"வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி 
ஆயிடைத்‌ 
தமிழ்கூறு நல்லுலகத்து " 


(தொல்காப்பியம்‌, சிறப்புப்பாயிரம்‌:1-3) 


என்பது பனம்பாரனார்‌ க்ற்று. இவ்வடிகளில்‌ பனம்பாரனார்‌ தமிழகத்தின்‌ வடக்கு 
எல்லையாக வேங்கட மலையையும்‌, தென்‌ எல்லையாகக்‌ குமரிக்‌ கடலையும்‌, கிழக்கே 
வங்காள விரிகுடாவையும்‌, மேற்கே அரபிக்கடலையும்‌ குறித்துள்ளார்‌ வேங்கடம்‌ முதல்‌ 
தென்குமரி வரை தமிழ்‌ மொழி பேசப்பட்டது என இப்பாடல்‌ விளக்குகிறது. 


கிபி 1ஆம்‌ நூற்றாண்டு காலகட்டத்தில்‌ அதாவது இன்றைக்கு 2000 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பு வேங்கடமலை முதல்‌ மீழீநாடு வரை ஆட்சிசெய்த கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லி 
அகநானூறு, மநானுூறு, நற்றிணை ஆகிய சங்கநூல்களில்‌ ஒன்பது பாடல்களில்‌ 
போற்ற்படுகிறார்‌ இவரது போர்த்திறன்‌ கொடை, வேங்கடமலையின்‌ சிறப்புகள்‌ 
ஆகியவறறை பல புலவர்கள்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளனர்‌. இவரது ஆட்சிப்பகுதி வேங்கடம்‌ 
மதல்‌ மழவர்நாடான தர்மபுரி , சேலம்‌ ஆகிய பகுதிகள்‌ வரையிலும்‌ இருந்ததை 
பாடல்கள்‌ உணர்த்துகின்றன. 


61. பொதினி அன்ன வனமுலை! 


பாடியவர்‌: மாமூலனார்‌, திணை: பாலை. துறை: தலைமகன்‌ 
பொருள்வயிற்‌ பிரிய, வேறுபட்ட தலைமகட்குத்‌ தோழி 
சொல்லியது. “தன்‌ சாதிக்கு ஏற்பத்‌ தலைவன்‌ புகழும்‌ மானமும்‌ 


எடுத்து வற்புறுத்தலைத்‌ தோழி கூறினாள்‌” என்பர்‌. நச்சினார்க்‌ 
கினியர்‌. 


சிறப்பு: வேங்கட மலைக்குத்‌ தலைவனான கள்வர்‌ கோமான்‌ 
புல்லி; அவன்‌ வணக்கிய மழவர்நாடு; நெடுவேள்‌ ஆவியர்‌ 
கோமானின்‌ பொதினி மலை. 


(நெஞ்சிலே ம்க்‌ மிகுதியாகத்தன்‌ காதலியைப்‌ 
பிரிந்து வேற்றுநாட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌ தலைவன்‌. குறித்த நாளிலே 
அவன்‌ வரவில்லையெனத்‌ தலைவி கலங்கினாள்‌. “அவன்‌ போன 
இடத்திலேயே தன்னை மறந்து தங்கி விட்டானோ?” எனப்‌ 
புலம்பினாள்‌. அவளைத்‌ தெளிவிக்கத்‌ தோழி கூறுகின்றாள்‌.) 

*“நோற்றோர்‌ மன்ற தாமே கூற்றங்‌ 

கோளுற விளியார்‌, பிறர்கொள விளிந்தோர்‌' எனத்‌ 

தாள்வலம்‌ படுப்பச்‌ சேட்புலம்‌ படர்ந்தோர்‌ 

நாள்‌இழை நெடுஞ்சுவர்‌ நோக்கி, நோய்‌ உழந்து 

ஆழல்‌ வாழி, தோழி! - தாழாது, > 
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. அகநானூறு -களிற்றியானைநிரை 


உரும்‌எனச்‌ சிலைக்கும்‌ ஊக்கமொடு பைங்கால்‌ 
வரிமாண்‌ நோன்ஞாண்‌ வன்சிலைக்‌ கொளீஇ, 
அருநிறத்து அழுத்திய அம்பினர்‌ பலருடன்‌ 
அண்ணல்‌ யானை வெண்கோடு கொண்டு, 
நறவுநொடை. நெல்லின்‌ நாள்மகிழ்‌ அயரும்‌ 
கழல்புனை திருந்துஅடிக்‌ கள்வர்‌ கோன்‌ ] 
மழபுலம்‌ வணக்கிய மாவண்‌ புல்லி 

விழவுடை விழுச்சீர்‌ வேங்கடம்‌ பெறினும்‌, 
பழகுவர்‌ ஆதலோ அரிதே - முனாஅது 
முழவுஉறழ்‌ திணிதோள்‌ நெடுவேள்‌ ஆவி 


10 


15 


அகநானூறு பாடல்‌ 61 
” வரிமாண்‌ நோன்ஞாண்‌ வன்சிலைக்‌ கொளீஇ அருநிறத்து அழுத்திய அம்பினர்‌ 
பலருடன்‌ “(அகம்‌ 61) 


பசிய காலும்‌ மாண்புறும்‌ வரியும்‌ உடைய வலிய வில்லானது சிறுது காலம்‌ கூட 
தழைக்காது, தொடந்து முழங்கும்‌ முயற்சியோடு தனது வில்லிலே நாணைப்பூட்டி 
எதிரிகளின்‌ மார்புகளில்‌ அம்புகளை பாய்ச்சுகின்ற கள்வர்களின்‌ தலைமகனாக 
விளங்கும்‌ மாவண்‌ புல்லி என மாமுலனார்‌ கள்வர்களின்‌ போர்த்தொழிலை 
வர்ணிக்கிறார்‌. 

” அண்ணல்‌ யானை வெண்கோடு கொன்டு நறவுநொடை நெல்லின்‌ நாண்மதிழ்‌ 
அயமும்‌ கழல்புனை திருந்தடிக்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌” (அகம்‌) 


தலைமை யாய்ந்த யானைகளின்‌ வெள்ளிய கோடுகளைதந்தங்களை) , கள்ளோடு 
விற்று அதனால்‌ கிடைத்த நெல்லை கொண்டு, நாளோக்கச்‌ சிறப்பினை செய்யும்‌, 
கழ்லினை தரித்த திருந்திய அடிகளை உடைய கள்வர்களின்‌ கோமான்‌ புல்லி என 
மாமூலனார்‌ பல்லியை போற்றுகிறார்‌. 


” மழபுலம்‌ வணக்கிய மாவன்‌ புல்லி 
விழவுடை விழுச்சீர்‌ வேங்கடம்‌ பெறினும்‌” (அகம்‌ 61) 


மழவர்களை அடக்கி வென்று அவர்களிடம்‌ திறை பெற்ற மிக்க வலிமையுடைய, புல்லி 
என்பவனின்‌ திகுவிழாக்களால்‌ சிறப்புறும்‌ வேங்கடம்‌ என, புல்லியின்‌ 
போாணமையயும்‌, அவன்‌ ஆட்சி செய்த வேங்கடமலையின்‌ சிறப்பினை மாமூலனார்‌ 
புகழ்கிறார்‌. 
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197. நீடு வாழ்வாராக அவர்‌! 
தொல்‌ கவின்‌ தொலைய, தோள்‌ நலம்‌ சாஅய, 
நல்கார்‌ நீத்தனர்‌ ஆயினும்‌, நல்குவர்‌; 
நட்டனர்‌ வாழி - தோழி, - குட்டுவன்‌ 
அகப்பா அழிய நூறி, செம்பியன்‌ 
பகல்‌ தீ வேட்ட ஞாட்பினும்‌ மிகப்‌ பெரிது 
அலர்‌ எழச்‌ சென்றனர்‌ ஆயினும்‌ - மலர்‌ கவிழ்ந்து 
மா மடல்‌ அவிழ்ந்த காந்தள்‌ அம்‌ சாரல்‌, 
இனம்‌ சால்‌ வய்க்‌ களிறு பாந்தட்‌ பட்டெனத்‌, 
துஞ்சாத்‌ துயரத்து த அ 
நெடு வரை விட கஞ்ச 1 


கடு மான்‌[பங்லிய காடு இறந்தோரே. 


- மாழதலனார்‌ நற்‌ 14 


நற்றிணை பாடல்‌ 14 
“இனம்‌ சால்‌ வயக்‌ களிறு பாந்தட்‌ பட்டென, 


துஞ்சாத்‌ துயரத்து அஞ்சு பிடிப்பூசல்‌ 
நெடு வரை விடரகத்து இயம்பும்‌ 


கடு மான்‌ புல்விய காடு இறந்தோரே” 
முற்றி பாடல்‌ 14) 


கடிய குதிரையை உடைய புல்லி என்பவரின்‌ நாட்டிலுள்ள காட்டின்‌ வழியாக தலைவி 
சென்றதாக மாமூலனார்‌ உளரக்கிறார்‌. 


0; od க =" 8 kA. 


27. மடவை மன்ற நீயே! 


பாடியவர்‌: மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌. திணை: பாலை. துறை: 
செலவுணர்ந்து வேறுபட்ட தலைமகட்குத்‌ தோழி சொல்லியது. 
சிறப்பு: பாண்டியர்‌. . 


(“தோழி! நம்‌ தலைவர்‌ கானம்‌ கடுமையானது எனவும்‌ 
கருதார்‌. நாம்‌ அழுமாறு “பொருள்‌ விரும்பிச்‌ செல்கின்றேன்‌" 
என்றனரே” என்கிறாய்‌. நீ மிகவும்‌ மடமையுடையவள்‌. நின்‌ 
கண்களின்‌ மாறுபட்ட பார்வை எங்ஙனம்‌ அவரைப்‌ போகவிடும்‌? 
அவர்‌ போகார்காண்‌! இவ்வாறு கூறித்‌ தேற்றுகிறாள்‌ தலைவியின்‌ 
தோழி.) 

“கொடுவரி இரும்புலி தயங்க, நெடுவரை 

ஆடுகழை இருவெதிர்‌ கோடைக்கு ஒல்கும்‌ 

கானம்‌ கடிய என்னார்‌, நாம்‌அழ, 

நின்றதுஇல்‌ பொருட்பிணிச்‌ சென்றுஇவண்‌ தருமார்‌, 

செல்ப” என்ப, என்போய்‌! நல்ல 5 


மறப்போர்ப்‌ பாண்டியர்‌ அறத்தின்‌ காக்கும்‌ 
கொற்கைஅம்‌ பெருந்துறை முத்தின்‌ அன்ன 
நகைப்பொலிந்து இலங்கும்‌ எயிறுகெழு துவாவாய்‌ 10 
தகைப்பத்‌ தங்கலர்‌ ஆயினும்‌, இகப்ப 

யாங்ஙனம்‌ விடுமோ மற்றே - தேம்படத்‌ 
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தென்நீர்க்கு ஏற்ற திரள்காற்‌ குவளைப்‌ 
பெருந்தகை சிதைத்தும்‌, அமையா பருந்துபட 
வேந்துஅமர்க்‌ கடந்த வென்றி நல்வேல்‌ . 15 
குருதியொடு துயல்வந்‌ தன்னநின்‌ . 
அரிவேய்‌ உண்கண்‌ அமர்த்த நோக்கே! 

அகநானூறு பாடல்‌ 27 


” வடவயின்‌ வேங்கடன்‌ பயந்த வெண்கோடு யானை, மறுப்போர்ப்‌ பாடிய! 
அறத்தின்‌ காக்கும்‌ கொற்கை ” 
( அகம்‌ 27) 


வடதிசையில்‌ உள்ள வெங்கடத்து மன்னன்‌ அளித்த போர்யானைகளை உடைய , 
வீர்ப்போரில்‌ வல்லவர்களான்‌ பாண்டியர்கள்‌ அறம்‌ காத்த கொற்கை என புலவர்‌ மதுரை 
கணக்காயனார்‌, பாணடி ய/ர்களின்‌ புகழ்‌ பாடுகிறார்‌. சங்ககாலத்தில்‌ கொற்கை துறைமுகம்‌ 
சிறந்து விளங்கியதையும்‌, புல்லி மற்றும்‌ பாண்டியர்களுக்கு இடையே உள்ள சுமூக 
உறவையும்‌ இந்த பாடல்‌ உணர்த்துகிறது. மதுரை கணக்காயனாரின்‌ மகனாரான நக்கீரர்‌, 
பாண்டியன்‌ நெடுக்செயியனை பற்றி பாடியுள்ளதால்‌, இப்பாடலில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ 
பாண்டிய! மன்னன்‌, தலையாலங்கானத்து போரில்‌ வென்ற பாண்டியன்‌ நெடுக்செழியன்‌ 
என உணர்த்தும்‌. 

” பொன்னணி நெடுந்தேர்த்‌ தென்னர்‌ கோமான்‌ எழுஉறழ்‌ திணிதோள்‌ இயல்தேர்ச்‌ 
செழியன்‌ நேரா எழுவர்‌ அடிப்பட கடந்த ஆலங்கானத்து அர்ப்பினும்‌ பெரிது மாஅல்‌ 
யானை மறப்பொர்ப்‌ புல்லி காம்புடை நெடுவரை வேங்கடத்து உம்பர்‌”(அகம்‌ 209) 


209. நினையாது இருத்தலோ அரிதே! 

பாடியவர்‌: கல்லாடனார்‌. திணை: பாலை. துறை: 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகனைத்‌ தோழி வற்புறிஇய து; 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளை வற்புறுத்தும்‌ தோழி 
சொல்லியது எனவும்‌ பாடம்‌. சிறப்பு: பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியனின்‌ ஆலங்கானப்‌ போர்‌; கள்வர்‌ கோமான்‌ 
புல்லியின்‌ வேங்கட நெடுவரை; முன்ணோேர்க்கு மன்னனான காரி 
ஓரியைக்‌ கொன்று கொல்லியைச்‌ சேரர்களுக்குத்‌ தந்தது; 
கொல்லிப்‌ பாவையின்‌ பேரழகு முதவெயென, 


(தலைமகனின்‌ பிரிவினால்‌ வாடி மெலித்திருக்கும்‌ 
தலைவிக்குத்‌ தோழி, அவளை ஆற்றுவித்து அமைதி கொள்ளச்‌ 
செய்வது கருதி இப்படி உரைக்கின்றாள்‌. “எத்துனணைச்‌ செல்வமும்‌ 
புகழும்‌ பிறவும்‌ பெற்றாலும்‌, நின்னுடைய பேரெழிலை அவர்‌ 
தநினையாதிருத்தல்‌ அரிது” என்று சொல்லும்‌. தோழியின்‌ சொல்‌ 
நயத்தினை இச்‌ செய்யுளிற்‌ காணலாம்‌.) 

*தோளும்‌ தொல்கவின்‌ தொலைந்தன; நாளும்‌ 

அன்னையும்‌ அருந்துயர்‌ உற்றனள்‌., அலரே, 

பொன்னணி நெடுந்தேர்த்‌ தென்னர்‌ கோமான்‌. 

எழுஉறமழ்‌ திணிதோள்‌ இயல்கதேர்ச்‌ செழியன்‌, 

நேரா எழுவர்‌ -அடிப்படக்‌ கடந்த 5 
ஆலங்‌ கானத்து ஆர்ப்பினும்‌ யெரிது என, 

Gz 


காம்புடை தகெடுவரை வேங்கடத்து உம்பர்‌ 
அறைஇறந்துஅகன்றனர்‌ ஆயினும்‌, நிறைஇறந்து 10௦ 
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பொன்‌ தகடுகள்‌ வேய்ந்த நீண்ட தேரினை உடையன்‌ தென்னர்‌ 
கோமான்‌ நெடுக்செழியன்‌. கணைய மரத்தை போன்ற திரண்ட தோள்களையும்‌, நீண்ட 
தேரினையும்‌ உடைய பாண்டியன்‌ நெடுக்செறியன்‌ தலையானங்கானத்து போரில்‌ 
எழுவரை வழ்த்தியதாக பாண்டியனின்‌ வர்த்தைதை புலவர்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. 


இசே பாடலில்‌ ” மதம்‌ கொண்ட யானைகளையும்‌ , மிகுந்த போர்வன்மையும்‌ கொண்ட 
புல்லி என்பானது மூங்கில்களை உடைய நீண்ட சாரல்களை உடைய வேங்கடமலை * 
என புல்லியின்‌ போர்திறனை கல்லாடனரர்‌ போற்றியுள்ளார்‌. 

”. களிற்றுக்கன்று ஒழித்த உவகையர்‌ கலிசிறந்து கருங்கால்‌ மராஅத்து 
கொழுங்கொம்பு பிளந்து நறவுநொடை நலதில்‌, பதவுமுதற்‌ பிணிக்கும்‌ கல்லா 
இளையர்‌ பெருமகன்‌ புல்லி வியன்தலை நல்நாட்டு வேங்கடம்‌” 

( அகம்‌ 83) 


83. கூம்புவிடு நிகர்‌ மலர்‌! 
பாடியவர்‌: கல்லாடனார்‌. திணை: பாலை. துறை: தலைமகன்‌ 


இடைச்சுரத்துத்‌ தன்‌ நெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியனு. சிறப்பு: கள்வர்‌ 
கோமான்‌ புல்லி, வேங்கடத்துத்‌ தலைவன்‌. 


www.sambattiyar.com 


160 அகநானூறு - களிற்றியானை நிரை 


(ஒபாஞருள்‌ விரும்பிச்‌ சென்று தலைமகன்‌, இடைவழியிலே 
தன்‌ காதலியின்‌ நினைவு தெஞ்சிலே மிகுந்துடை, *நாம்‌ பிரிந்து 
ஒதாலைவிலே வந்தோமெனினும்‌, அவள்‌ குணங்கள்‌ எம்‌ மணததுள 
அகலாது நிலைத்து இருக்கின்றனவே” என்கின்றான்‌...) 

வலம்சுரி மராஅத்துச்‌ சுரம்கமழ்‌ புதுவீச 

சுரிஆர்‌ உனைத்தலை பொலியச்‌ சூடி, 

கறைஅடி மடப்பிடி கானத்து அலறக, 

களிற்றுக்‌ கன்றுஒழித்த உவகையர்‌, கலிசிறந்து, 

கருங்கால்‌ மராஅத்துக்‌ கொழுங்கொம்பு பிளந்து, 5 


பெரும்மபொழி வெண்நார்‌ அழுந்துபடப்‌ பூட்டி, 


வியன்தலை நல்நாட்டு வேங்கடம்‌ கழியினும்‌, 10 


சேயர்‌ என்னாது, அன்புமிகக்‌ கடைஇ, 

எய்தவந்‌ தனவால்‌ தாமே - நெய்தல்‌ 

கூம்புவிடு நிகர்மலார்‌ அன்ன 

எந்துஎழில்‌ மழைக்கண்னம்‌ காதலி குணனே! 
அகநானூறு பாடல்‌ 83 


மணஙகமழும்‌ வெண்கடம்பின்‌ பூக்களை சுருள்போன்ற தன்‌ தலைமயிரில்‌ தடிக்கொண்டு 
, உரல்‌ போன்ற காலினை உடைய பெண்‌ யானையிடமிகுந்து களிற்று கன்றை பிரித்து 
கூட்டி வருவர்‌ கள்வர்கள்‌! வெண்கடம்பு மரத்தின்‌ நூரைக்கொண்டு யானைக்கன்றை 
கட்டுவர்‌. அத்தகைய இளையர்களுக்கு பெருமகன்‌, கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லி யின்‌ அழகிய 
கொடிகளையுடைய வேங்கடமலை என வேங்கடமலையின்‌ சிறப்பினை உணர்த்துகிறார்‌ 
கல்லாடனார்‌. இளையர்‌ என்பவர்‌ சங்ககால பொர்க்‌ குடியினர்‌ என சென்னை 
பல்கலைக்கழக ஆய்வு நூல்‌ மூலம்‌ உறுதிப்படுத்தியுள்ளது. ( Chronology of early tamils/ 
chennai universiry 1932) 

” நரந்த நறும்பூ நாள்மலர்‌ உதிரக்‌ கலைபாய்ந்து உகளும்‌, கல்சேர்‌ வேங்கைத்‌ 
தேம்கமழ்‌ நெடுவரை பிறங்கிய வேங்கட வைப்பிற்‌ சுரன்‌ இறந்தாரோ”( அகம்‌ 141) 


நெஞ்சும்‌ நனிபுகன்று உறையும்‌: எஞ்சாது 
உலகுதொழில்‌ உலதந்து, நாஞ்சில்‌ துஞ்சி. 
மழைகால்‌ நீங்கிய மாக விசும்பில்‌ 
குறுமுயல்‌ மறுநிறம்‌ கிளர, மதி நிறைந்து, 
அறுமீன்‌ சேறும்‌அகல்‌ இருள்‌ நடு நாள்‌: 
மறுகுவிளக்‌ குறுத்து, மாலை தூக்கிப்‌, 
பழுவிறல்‌ மூதூர்ப்‌ பலருடன்‌ துவன்றிய 


விழவுஉடன்‌ அயர, வருகதில்‌ அம்ம! 

துவரப்‌ புலர்ந்து தூமலர்‌ களூலித்‌, 

தகரம்‌ நாறுந்‌ தண்நறுங்‌ கதுப்பின்‌ 
புதுமண மக௫௨ அயினிய கடிநகர்ப்‌ 

பஸ்கோட்டு அடுப்பில்‌ த இரீஇ, 


IDattiyar. 
கூழைக்‌ கூந்தற்‌ குறுந்தொடி மகளிர்‌ 
பெருஞ்செய்‌ நெல்லின்‌ வாங்குகதிர்‌ மறித்து 
பாசவல்‌ இடிக்கும்‌ இருங்காழ்‌ உலக்கைக்‌ 
கடிதுஇடி வெரீ இய கமஞ்சூல்‌ வெண்குருளூ 
தீங்குலை வாழை ஓஒங்குமடல்‌ இராது; 
நெடுங்கால்‌ மாஅத்துக்‌ குறும்பறை பயிற்றுஞே 
செல்குடி நிறுத்த பெரும்பெயர்க்‌ கரிகால்‌ 
வெல்யேோர்ச்‌ சோழன்‌ இடையாற்று அன்ன 
நல்லிசை வெறுக்கை தருமர்‌, பல்யொஜிப்‌ 
- புலிக்கேழ்‌ உற்ற பூவிடையப்‌ பெருஞ்சினை 


நரந்த நறும்பூ நாளமலா உதிரஏக, 
கலைபாய்ந்து உகளும்‌, கல்சேர்‌ வேங்கைத்‌, 


தேம்கமம்‌ நெடுவரைப்‌ பிறங்கிய 
வேங்கட வைப்பிற்‌ சுரன்‌இறத்‌ தோரே. 
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கற்பாறையை யே வளர்ந்த வேங்கையை போல பள்ளிகளை உடைய பூவின்‌ இடையே 
அன்று பூத்த நாரத்தையின்‌ மலர்கள்‌ உதிகும்படி, முசுக்கலை என்ற ஆண்‌ குரங்குகள்‌ 
பாய்ந்து துள்ளும்‌, நெடிய மலைத்தொடரை கொண்ட வேங்கட மலை வேங்கடத்தின்‌ 
அழகை நக்கீரர்‌ விவரிக்கிறார்‌. 


“திஎஎநிலை மறுப்பின்‌ வயக்களிறு உரிதொறும்‌ தண்‌ மலை , ஆலயின்‌ தாஅய்‌ 
உழவர்‌, வெண்ணெல்‌ வித்தின்‌ அறையிசை உணங்கும்‌ பணிபடு சோலை 
வேங்கடத்து உம்பர்‌”(அகம்‌ 211) 


211. நீரின்‌ ஒளியும்‌ ஊரலரும்‌! 


பாடியவர்‌ : மாமூலனார்‌. திணை : பாலை. துறை: பிரிவின்‌ 
கண்‌ வேறுபட்ட தலைமகளது வேறுபாடு கண்டு தோழி 
சொல்லியது. சிறப்பு: எழினியின்‌ பற்களைப்‌ பறித்து வந்து 
வெண்மணிவாயில்‌ என்னும்‌ இடத்திலே மத்தி என்பவன்‌ பதித்து 
வைத்ததும்‌, வேங்கட மலையின்‌ சிறப்பும்‌ பற்றிய செய்திகள்‌. 


(தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ பிரிந்து வேற்றுநாட்டிற்குச்‌ 
சென்றிருந்தான்‌. அவன்‌, “வருவேன்‌” என்று உறுதிகூறிச்‌ சென்ற 
கார்‌ காலமும்‌ வந்து கழிந்தது. ஆனால்‌, அவன்‌ அப்போதும்‌ 
வரவில்லை. அதனால்‌, தலைவியின்‌ ஏக்கமும்‌ மெலிவும்‌ அதிக 
மாகத்‌, தோழி “அவன்‌ தவறாது வருவான்‌ எனத்‌ தலைவிக்கு 
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கேளாய்‌, எல்ல! தோழி-வாலிய 

சுதைவிரித்‌ தன்ன பல்பூ மராஅம்‌ 

பறைகண்‌ டன்ன பாவடி நோன்தாள்‌ 

திண்நிலை மருப்பின்‌ வயக்களிறு உரினுதொறும்‌, 
தண்மழை ஆலியின்‌ தாஅய்‌, உழவர்‌ 5 


வெண்ணெல்‌ வித்தின்‌ அறைமிசை உணங்கும்‌ 
பனிபடு சோலை வேங்கடத்து உம்பர்‌, 
மொழிபெயர்‌ தேஎத்தர்‌ ஆயினும்‌, நல்குவர்‌- 


குழியிடைக்‌ கொண்ட கன்றுடைப்‌ பெறுநிரை 
பிடிபடு பூசலின்‌ எய்தாது ஒழியக்‌, 10 


கடுஞ்சின வேந்தன்‌ ஏவலின்‌ எய்தி, 

நெடுஞ்சேண்‌ நாட்டில்‌ தலைத்தார்ப்‌ பட்ட 

கல்லா எழினி பல்லெறிந்து அழுத்திய 

வன்கண்‌ கதவின்‌ வெண்மணி வாயில்‌, 

மத்தி நாட்டிய கல்கெழு பனித்துறை, 15 
நீர்ஓலித்‌ தன்ன பேளர்‌ 
அலர்நமக்கு ஒழிய, அழப்பிரிந்‌ தோரே. 
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வலிமை பெற்ற களிறானது, வெண்‌ கடம்பு மரத்தில்‌ உராயும்‌ போது, பரவும்‌ கடம்பின்‌ 
பூக்கள்‌, மழைக்காலத்தில்‌ பெய்யும்‌ பனியை போல எங்கும்‌ பரவிக்கிடக்கும்‌. அப்படி 
உதிர்ந்த பூக்கள்‌ பாறைகளில்‌ காய்ந்து இருக்கும்‌. இத்தகைய குளிர்ச்சி பொருந்திய 
சோலைகளை கொண்ட வேோங்கடமலை என பல்லியின்‌ தேசத்தை மாமூலனார்‌ 
எடுத்துரைக்கிறார்‌. 

” வினைநவில்‌ யானை விறற்போர்த்‌ தொண்டையர்‌ இன்மழை தவழும்‌ ஏற்ற।ாு 
நெருங்கோட்டு ஓங்குவெள்‌, அருவி வேங்கடத்து உம்பர்‌ அகம்‌ 213) 


2183. சுவர்க்கமும்‌ அமிழ்தும்‌! 


பாடியவா: தாயங்‌ கண்ணனார்‌. திணை: பாலை. துறை: 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளைத்‌ தோழி வற்புறீஇயது. 
சிறப்பு: வடுகர்‌ இடுகின்ற நாட்பலி; வானவனின்‌ கொல்லிக்‌ 
குடவரையின்‌ மூங்கில்‌, காவிரியின்‌ அறல்‌ பட்ட மணல்‌, 


அகியவை பற்றிய செய்திகள்‌. 


(பிரிந்து சென்ற தலைவன்‌, குறித்த காலம்‌ கடந்தும்‌ 
மீளாதவனாக வருந்திய தலைவிக்கு, அவளுடைய தோழி, 
அவனுடைய காதல்‌ உறுதியைக்‌ கூறி, அவன்‌ வருவான்‌ என 


வற்புறுத்தி, இப்படித்‌ தேறுதல்‌ உரைக்கின்றாள்‌.) 


ல்‌ தவழும்‌ ஏற்றரு நெடுங்கோட்டு 


ஓஒங்குவெள்‌ அருவி வேங்கடத்து உம்பர்க்‌, 
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200 அகநானூறு - மணிமிடை பவளம்‌ 


கொண்குழை அதிரல்‌ வைகுபுலர்‌ அலரி 
சுரிஇரும்‌ பித்தை சுரும்புபடச்‌ சூடி, 5 
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போர்‌ பயிற்சி பெற்ற யானைகளை கொண்ட தொண்டையர்‌ வாழும்‌ 
வேங்கடமலையானது, மேகங்கள்‌ தவழும்‌, வெண்மையான அருவிகள்‌ விழும்‌ மலை 
உச்சிகளை உடையது என்‌ வேங்கடத்தின்‌ அழகை தாயங்கண்ணனார்‌ புகழ்கிறார்‌. 
“ஆறுசெல்‌ வம்பலர்‌ அசைவிட ஊறும்‌ புடையலம்‌ கழற்கால்‌ புல்லி குன்றத்து ” 
(அகம்‌ 295) 


நிலம்நீர்‌ அற்று நீள்‌்சுனை வறப்பக்‌ 
குன்றுகோடு அகையக்‌, கடுங்கதிர்‌ தெறுதலின்‌, 
என்றூழ்‌ நீடிய வேய்படு நனந்தலை, 

நிலவுநிற மருப்பின்‌ பெருங்கை சேர்த்தி, 
வேங்கை வென்ற வெருவரு பணைத்தோள்‌ 
ஒங்கல்‌ யானை உயங்கி, மதம்‌ தேம்பிப்‌ 

பல்மர ஒருசிறைப்‌ பிடியொடு வதியும்‌ 
கல்லுடை அதர கானம்‌ நீந்திக்‌ 

கடல்நீர்‌ உப்பின்‌ கணஞ்சால்‌ உமணர்‌ 
உயங்குபகடு உயிர்ப்ப அசைஇ, முரம்பு இடித்து 


அகல்‌இடம்‌ குறித்த அகல்வாய்க்‌ கூவல்‌ 
ஆறுசெல்‌ வம்பலர்‌ , அசைவிட perf மம்‌, 


நடை அருங்‌ கானம விலங்கி, நோன்சிலைத்‌ 
தொடைஅமை பகிழத்‌ துதன்றுநிலை வடுகர்‌, 


பிழிஆர்‌ மகிழ்நர்‌, கலிசிறந்து ஆர்க்கும்‌ 
மொழிபெயர்‌ தேஎம்‌: இறந்தனர்‌ ஆயினும்‌, 
பழிதீர்‌ மாண்நலம்‌ தருகுவர்‌ மாதோ; 

மாரிப்‌ பித்திகத்து ஈர்‌இதழ்‌ புரையும 
அங்கலும்‌ கொண்ட செங்கடை மழைக்கண்‌, 
மணங்கமழ்‌ ஐம்பால்‌, மடந்தை! நின்‌ 
அணங்குநிலை ந கடன தோளே! 
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ஒலிசெய்யும்‌ வீரக்கழல்‌ அணிந்த காலினனான்‌ புல்லி என்பானது குன்றமான்‌ வேங்கடம்‌ 
என மா(மழலனார்‌ புல்லியின்‌ வேங்கடமலையை குறிப்பிடுகிறார்‌. 

” வரழுவழி வம்பலர்‌ பேணிக்‌ கோவலர்‌ மழவிடை பூட்டிய குழாஅய்‌ தீம்புளி 
செவியடை தீரச தேக்கிலைப்‌ பகுக்கும்‌ புல்லிநன்னாட்டு உம்பர்‌”(அகம்‌ 311) 


311. நீடலர்‌ அவர்‌! த 


பாடியவர்‌ : மாமூலனார்‌. திணை தத்‌ பாலை துறை - 
பிரிவின்கண்‌ வேறுபட்ட தலைமகட்குத்‌ தோழி சொல்லியது. 
சிறப்பு : புல்லியின்‌ நாட்டைப்‌ பற்றிய குறிப்பு. 


(தலைவன்‌ பொருளீட்டி வருதலின்‌ பொருட்டாக வேற்று 
நாட்டிற்குச்‌ சென்றனன்‌. தலைவி அவன்‌ பிரிவினைத்‌ 
தாங்கவியலாதவளாய்‌ நோயுற்றனள்‌. அவன்‌ மீள்வதாகக்‌ குறித்த 
அந்தக்‌ காலம்‌ வரையினும்‌ ஒருவாறு அடங்கியிருந்ததேனும்‌, 
அவன்‌ குறித்துச்‌ சென்ற காலத்தும்‌ வாராது போகவே, 
தலைவியின்‌ துயரமும்‌ அளவிற்கடங்காப்‌ பேரளவினைதாயிற்று. 
அவ்வேளை, அவளுடைய ஆருயிர்த்‌ தோழியானவள்‌, அவளைத்‌ 
தேற்றுவாளாக, இவ்வாறு சில கூறுகின்றனள்‌.) 

இரும்பிடிப்‌ பரிசிலர்‌ போலக்‌ கடைநின்று 

அருங்கடிக்‌ காப்பின்‌ அகனகர்‌ ஒருசிறை 

எழுதி யன்ன திண்ணிலைக்‌ கதவம்‌ 

கழுதுவழங்கு அரைநாள்‌ காவலர்‌ மடிந்தெனத்‌ 

திறந்துநப்‌ புணர்ந்து “நும்மிற்‌ சிறந்தோர்‌ 5 

இம்மை உலகத்து இல்‌'லெனப்‌ பன்னாள்‌ 

பொம்மல்‌ ஓதி நீவிய காதலொடு 

பயந்தலை பெயர்ந்து மாதிரம்‌ வெம்ப 

வருவழி வம்பலர்ப்‌ பேணிக்‌ கோவலர்‌ 

மழவிடைப்‌ பூட்டிய குழாஅய்த்‌ க்‌ 10 


றநது ஏகினு 
அருண்மொழி தேற்றிநம்‌ அகன்றிசி னோரே! 
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வழிப்போக்கர்களின்‌ பசியினை தீர்க்கும்‌ பொருட்டு, தங்களது பசு கன்றுகளின்‌ 
கழுத்திலே தொங்கும்‌ குழாய்களில்‌ அடைக்கப்பட்டுள்ள புளிச்சோற்றினை , கோவலர்‌ 
பகிர்ந்து அளிப்பர்‌. அத்தகைய ஈகை தன்மை கொண்ட மக்கள்‌ வாழும்‌ புல்லி என்பான்‌ 
கசாத்து வமழும்‌ வேங்கட நன்னாடு என என மாமூலனார்‌ கோவலர்களின்‌ 
நற்குணத்தையும்‌, புல்லி என்பவன்‌ வேங்கட நூட்டை காத்தமருள்வதையும்‌ 
புகழ்ந்துள்ளார்‌. 
” வழ்ப்பிடி கெடுத்த நெடுந்தாள்‌ யானை, தர்புகழ்‌ அடுக்கத்து, மழைமாறு முழங்கும்‌ 
பொய்யா நல்லிசை மாவன்‌ புல்ல” (அகம்‌ 359) 


பனிவார்‌ உண்கணும்‌ பசந்த தோளும்‌ 
நனிபிறர்‌ அறியச்‌ சாஅய நாளும்‌ 
கரந்தனம்‌ உறையும்‌ நம்பண்பு அறியார்‌ 
நீடினர்‌ மன்னோ காதலர்‌” எனநீ 
எவன்கை யற்றனை? - இகுளை!- அவரே 


வான வரம்பன்‌ வெளியத்து அன்னநம்‌ 
மாணலம்‌ தம்மொடு கொண்டனர்‌ - முனாஅது 
அருஞ்சுரக்‌ கவலை அசைஇய கோடியர்‌ 
பெருங்கல்‌ மீமிசை இயம்‌எழுந்‌ தாங்கு 
வீழ்பிடி கெடுத்த நெடுந்தாள்‌ யானை 


சூபுகல்‌ அடுககதது மழைமாறு முழங்கும்‌ 
பொய்யா நல்லிசை மாவண்‌ புல்லி 


கவைக்கதிர வரகின்‌ யாணர்ப்‌ பைந்தாள்‌ 
முதைச்சுவல்‌ மூழ்கிய கான்சுடு குரூஉப்புகை 
அருவித்‌ துவலையொடு மயங்கும்‌ 


பெருவரை அத்தம்‌ இயங்கி யோரே! 
www.sambattiyar.com 
அகநானூறு பாடல்‌ 359 
நெடிய கால்களை உடைய களிற்றியானையானது, தெய்வங்கள்‌ வாழும்‌ மலை பக்கத்தே, 
இடியோடு மாறுபட முழங்கும்‌ இடமான பரிசிலர்க்கு பொய்யாத நல்ல புகழினையும்‌, 
சிறந்த வண்மையையும்‌ உடைய புல்லி யின்‌ வேங்கடம்‌ என்‌ மாமூலனார்‌ புகழ்கிறார்‌. 


” மதுர்வை நல்லான்‌ பாலொடு பகுக்கும்‌ நிரைபல குழீதிய நெடுமொழிப்‌ புல்லி 
தேன்தூங்கு உயர்வரை நல்நாட்டு உம்பர்‌ வேங்கடம்‌” (அகம்‌ 393) 


கோடுயர்‌ பிறங்கற்‌ குன்றுபல நீந்தி 

வேறுபுலம்‌ படர்ந்த வினைதரல்‌ உள்ளத்து 
ஆறுசெல்‌ வம்பலர்‌ காய்பசி தீரிய 

முதைச்சுவற்‌ கலித்த ஈர்‌இலை நெடுந்தோட்டுக 
கவைக்கதிர்‌ வரகின்‌ கால்தொகு பொங்கழி 
கவட்டடிப்‌ பொருத பல்சினை உதிர்வை 
அகன்கண்‌ பாறைச்‌ செவ்வயின்‌ தெறீஇ 
வரியணி பணைத்தோள்‌ வார்செவித்‌ தன்னையா்‌ 
பண்ணை வெண்பழத்து அரிசி ஏய்ப்பச 
சுழல்மரம்‌ சொலித்த சுளகுஅலை வெண்காழ்‌ 
தொடிமாண்‌ உலக்கை ஊழின்‌ போக்கி ° 
உரல்முகம்‌ காட்டிய சுரைதிறை கொள்ளை 
ஆங்கண்‌ இருஞ்சுனை நீரொடு முகவாக்‌ 
களிபடு குழிசிக கல்லடுப்பு ஏற்றி 

இணர்ததை கடுக்கை ஈண்டிய தாதிற்‌ 


குடவர்‌ புழுக்கிப்‌ பொங்கவிழ்ப்‌ புன்கம்‌ 
மதர்வை நல்லான்‌ பாலொடு பகுக்கும்‌ 


நிரைபல குழீஇய நெடுமொழிப்‌ புல்லி 
தேன்தூங்கு உயர்வரை நல்நாட்டு உம்பர்‌ 
வேங்கடம்‌ இறந்தனர்‌ ஆயினும்‌ ஆண்டவர்‌ 
நீடலர்‌ - வாழி தோழி! - தோடுகொள் 
உருகெழு மஞ்ஞை ஓஒலிசீர்‌ ஏய்ப்பத்‌ 
தகரம்‌ மண்ணிய தண்ணறு முச்சிப்‌ 

புகரில்‌ குவளைப்‌ போதொடு தெரிஇதழ்‌ 
வேனில்‌ அதிரல்‌ வேய்ந்தநின்‌ 

ஏமுறு புணர்ச்சி இன்துயில்‌ மறந்தே. 


அகநானூறு பாடல்‌ 393 


இடையர்கள்‌ வ்ணெமையான்‌ அரசியை உலக்கையால்‌ குத்தி, மண்பானையில்‌ ஏற்றி 
அவிலாழிகிய சோற்றினை ஆக்குவர்‌. இக்காட்சிகள்‌ நித்தம்‌ நடைபெறும்‌ , தேனிறால்‌ 
தொங்கும்‌ உயர்ந்த பாறைகளையுடைய மங்காத புகழ்‌ கொண்ட புல்லி என்பானது 
வேங்கட நன்னாடு என வேங்கடத்தின்‌ புகழை மாமூலனார்‌ பாடுகிறார்‌. 


“புல்லிய வேங்கட விறல்வரைப்‌ பட்ட ஓங்கல்‌ வானத்து உறையினும்‌ பலவே” (புறம்‌ 
385) 

அம்பர்‌ கிழூன்‌ என்வனை மாழ்த்தும்‌ கல்லாடனார்‌ புல்லியின்‌ வேங்கடமலையில்‌ 
வீழ்ந்த மழைத்துளியினும்‌ பல ஆண்டுகள்‌ வாழவேண்டும்‌ என வாழ்த்துகிறார்‌. 
வேங்கடமும்‌ புல்லியும்‌...... 


பல்வேறு புலவர்களால்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லியின்‌, வும்‌, கொடை ஆகிய பண்புகள்‌ 
பாடப்பட்டுள்ளது. புல்லியின்‌ வேங்கடம்‌ போர்யானைகளால்‌ சிறந்திகுந்தது என்றும்‌, 
புல்லியின்‌ வேங்கடநாட்டை கடந்தால்‌ அங்கு வேற்றுமொழியின்‌ர்‌ வாழ்ந்ததாக 
அறிகிறோம்‌. பாண்டியர்களின்‌ யானைப்படை மாமன்னர்‌ புல்லியால்‌ அளிக்கப்பட்ட 
யானைகளை கொண்டிருந்தது. புல்லி நாட்டின்‌ வீர்கள்‌ தாம்‌ வாங்கும்‌ பொருட்களுக்கு 
யானையையும்‌, யானைத்‌ தந்தங்களையும்‌ விலையாக கொடுத்துள்ளனர்‌. புல்லவியின்‌ 
வேங்கடம்‌ விழாக்களால்‌ சிறந்துள்ளது. புல்லியின்‌ ஆட்சி வேங்கநாடு முதல்‌ மழநாடு 
வரையிலும்‌ பரவியிருந்தது. வேங்கடமலை மக்களை தொண்டையர்‌ என கல்லாடனார்‌ 
போற்றுகிறார்‌ புல்லியை பற்றி பாடப்படும்‌ அனைத்து பாடல்களும்‌ பாலைத்திணனை 
வகையை சேர்ந்தவையாக உள்ளன. 


வீரர்கள்‌ பலமுடன்‌ கானகம்‌ சென்று, களிறு வேட்டையாடும்‌ புல்லி யானை 
துந்தங்களையும்‌, அதனை விற்பதன்‌ மூலம்‌ கிடைக்கும்‌ நெல்லையும்‌ , புலவர்களுக்கு 
அளித்து மகிழ்ந்துள்ளார்‌. 

புல்லிநாட்டின்‌ ஆயர்கள்‌ வகு அரிசியால்‌ சமைத்த உணவை பாலில்‌ கலந்து 
விருந்தினருக்கு கொடுத்து மகிழ்வர்‌ கோடையின்‌ வெம்மையில்‌ நீர்நிலைகள்‌ 
வற்றியிருக்கும்‌ காலத்தில்‌, வேங்கட நாட்டின்‌ வழிபோக்கர்களுக்கு , எருதுகளின்‌ 
கழுத்தில்‌ கட்டியிருக்கும்‌ புளிச்சோற்றை தேக்கு இலையில்‌ வைத்து ஆயர்கள்‌ 
அளிப்பார்கள்‌. 

வுந்தோர்க்கு இல்லையென க்றாது வாரி வழங்கும்‌, கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லியை 
புலவர்கள்‌ ” பொய்யா நல்லிசை மாண புல்லி” என்றும்‌ “தெடுமொழிப்புல்லி' என்றும்‌ 
பாராட்டுகின்றனர்‌. 

கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லியின்‌ கருநாடகப்‌ படையெடுப்பு 

வேங்கடமலையை ஆட்சி செய்த கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லி மழநாட்டையும்‌ பணியச்‌ 
செய்துள்ளார்‌ என அகநானூறு பாடல்‌ 61 கூறுகிறது. சங்க கால்‌ மழ்நாட்டை அதியமான்‌ 


எனும்‌ சேர மரபினர்‌ ஆட்சி செய்து வந்தனர்‌. அவர்களை ஹீழ்த்திய கள்வர்‌ கோமான்‌ 
புல்லி கிருணகிரி, தர்மபுரி சேலம்‌, நாமக்கல்‌ வரை தனது ஆட்சிப்பரப்பை 


விரிவாக்கியுள்ளார்‌( களப்பிரர்கள்‌ நடனகாசிநாதன்‌ ஈர 4.தெற்கு நோக்கி நகர்ந்த 
வேங்கடமலைக்‌ கள்வர்கள்‌ பெங்கஞூமு வரையிலும்‌ ஆஞுமை செலுத்தியுள்ளனர்‌. 
சங்ககாலத்தில்‌ களப்பிரர்‌ 
சங்ககாலத்தில்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லியைப்‌ பற்றிய 
செய்தி காணப்படுறெது. அவன்‌ வேங்கட மலைக்குத்‌ தலைவன்‌ 
என்றும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்களுக்கு வரையாது வழங்கெ வள்ளல்‌. 
என்றும்‌ புகழப்படுகிறான்‌. அவ்வேங்கடமலை மொழி: 
யெயர்‌ தேயத்தைச்‌ சேர்ந்தது என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


களப்பிரர்‌ :- தமிழக தொல்லியல்‌ துறை 
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4 களப்பிரர்‌ 


"புடையலங்‌ கழற்காற்‌ புல்லி குன்‌ றத்து 

நடையருங்‌ கானம்‌ விலங்கி நோன்சிலைத்‌ 
தொடையமை பகழித்‌ துவன்றுநிலை வடுகர்‌ 
பிழியார்‌ மதழெர்‌ கலிசிறந்‌ தார்க்கு 

மொழிபெயர்‌ தேஎயம்‌'” I (அகம்‌... 295.) 


என்ற அகப்பாட்டால்‌ மேற்கூறப்பெற்ற உண்மைகள்‌ புலனா 
கின்றன. அப்புல்லியானவன்‌ மழநாட்டை வென்‌ றவன்‌ 
என்பதை மற்றொரு அகப்பாடல்‌ கீழ்க்காணுமாறு 
எடுத்துரைக்கின்‌ றது. 
' “கழல்புனை இருந்தடிக்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ 
மழபுலம்‌ வணக்யெ மாவண்‌ புல்லி 
விழவுடை விழுச்‌8ர்‌ வேங்கடம்‌..”' (அகம்‌. 61.) 


மழநாடு என்பது தற்காலத்‌ இய தர்மபுரி, சேலம்‌ 
மாவட்டங்கள்‌ அடங்கிய பகுதியாகும்‌. இப்பகுதி புல்லியின்‌ 
நாட்டுக்கு அண்மையிலிருந்த காரணத்தினால்‌ அவன்‌ வென்‌ றி 
ருக்கிறான்‌. இதனையும்‌ தன்னாட்சியின்‌ கீழ்‌ கொண்டு வந்தி 
ருக்கிறான்‌. மழநாட்டை அதியர்கள்‌ ஆண்டு வந்திருக்கின்‌ 
றனர்‌. சங்க காலத்தில்‌ அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி என்‌ 
னும்‌ அதியர்‌ மன்னன்‌ தகடூுரைத்‌ தலைநகராகக்கொண்டு 
ஆட்‌ புரிந்திருக்றறொன்‌. அவன்‌ வழியில்‌ வந்த ஒருவனை 
வென்று புல்லி இப்பகுதியைக்‌ கைப்பற்‌றியிருக்கக்கூடும்‌. ஆத 
லால்தான்‌ அவன்‌ மழநாடு வென்றமை பற்றி புகழ்ந்து 
பேசப்படுதிறது. 


கர்நாடகத்தில்‌ பண்டைய தமிழக பகுதிகள்‌ 


ஜளெங்கோ அடிகள்‌ தாம்‌ பாடிய சிலப்பதிகாரத்தில்‌ தமிழகத்துக்கு வேங்கட மலையை வட 
எல்லையாகவும்‌, கடலைத்‌ தென்‌ எல்லையாகவும்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


நெடியோன்‌ குன்றமும்‌ தொடியோள்‌ பெளவமும்‌ 
தமிழ்‌ வரம்பறுத்த தண்புனல்‌ நல்நாட்டு 
(சிலப்பதிகாரம்‌, வேனிற்காதை) 


சிலப்பதிகாரத்தின்‌ காலம்‌ கிபி 2 ஆம்‌ நூற்றாண்டு என்பது பொதுவான ஆய்வாளர்களின்‌ 
கணிப்பு. இக்காலத்தில்‌ தமிழகத்தின்‌ வட எல்லையாக வடனேங்கட மம்‌ தெற்கு, கிழக்கு 
மற்றும்‌ மேற்கு எல்லைகள்‌ கடலாக இருந்துள்ளது. அதாவது தமிழக பகுதிகள்‌ மைதர்‌, 
பெங்ககூர்‌ முதலிய இன்றைய கர்நாட ௧ பகுதிகளையும்‌ உள்ளடக்கி இருந்தது. 
தமிழகத்தின்‌ வட எல்லையில்‌ திருந்த கர்நாடக பகுதிகள்‌ பண்டைய காலத்தில்‌ எருமை 
நாடு என அழைக்கப்பட்டது. அகநானூறு பாடல்‌ 115, ” எருமை குடநாடு * எனும்‌ 
பகுதியை குறிப்பிடுகிறது. குடநாடு என்பது மேற்கு நாடு என பொருள்படும்‌. இது 
சேரநாட்டின்‌ வடபால்‌ அமைந்திகுந்த நாடாகும்‌.எருமை எனும்‌ மன்னரின்‌ ஆட்சியில்‌ 
குடநாட்டின்‌ பகுதிகளும்‌ இருந்ததை இப்பாடல்‌ விளக்குகிறது. 


சங்ககால (வட) வேங்கடம்‌ - (2) 29 


சங்ககாலத்தில்‌ அந்நாட்டிற்கு “எருமை நன்னாடு” 
என்று வழங்கியதை அகநானூற்றால்‌ (அகம்‌-253) அறி 
தின்றோம்‌. 


வன்‌ எருமை யூரன்‌”” 


_—அசம்‌-35 
““ஏருமை குட நாடு” 
_—௮அகம்‌-115 


என்‌ ற சங்ககால வழக்காறுகள்‌ இதனை உறுதிப்படுத்தும்‌; 
இவை சங்ககாலத்தில்‌ மைகுருக்கு வழங்கப்பெற்ற 
பெயர்களாகும்‌. இவற்றுள்‌ “எருமை குட நாடு” என்ற 
தொடர்‌ கவனத்திற்குரியது. தொல்காப்பியம்‌ என்ற 
தொல்லிலக்கணப்படி செந்தமிழ்‌ சேர்ந்த பன்னிரு நிலத்‌ 
தில்‌ செந்தமிழ்மொழி வழங்கி வந்தது. உரையாசிரியர்‌ 
கள்‌ இந்த நாடுகளின்‌ பெயர்களையும்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 


தென்பாண்டி குட்டம்‌ குடங்கற்கா வேண்பூழி 

பன்‌ றி யருவா வதன்‌ வடக்கு நன்றாய்‌ 

சீத மலாடு புனல்நாடு செந்தமிழ்சேர்‌ 

ஏதமில்‌ பன்னிருநாட்‌ டெண்‌. 
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என்ற நன்னூல்‌ விருத்தியுரையில்‌ (நூற்பா-213) காணப்‌ 
பெறும்‌ வெண்பா இப்பன்னிரு நாட்டின்‌ பெயர்களையும்‌ 
குறிப்பிடுவதை அறியலாம்‌. இவற்றுள்‌ “குட நாடு” என்ற 
பெயர்‌ “மேற்கு நாடு' என்று பொருள்‌ தரும்‌ தொட 
ராகும்‌. கேரளமும்‌ கர்‌ நாடகமும்‌-தமிழகத்தின்‌ மேற்குத்‌ 
திசையில்‌ உள்ளவை. ஆகவே, குடநாடு என்பது இந்த 
இரண்டும்‌ சேர்ந்த நாடடையேோ அல்லது தனித்தனி 
யாக இவற்றுள்‌ ஒன்றையோ குறிப்பிடும்‌ தொடர்‌ என்றா 
கின்நது. எனவே, சேரர்‌ குடநாட்டினின்றும்‌ பிரித்தறிவ 
தற்கா கவே “எருமை குடநாடு” என்ற தொடர்‌ வழங்கப்‌ 


தொல்காப்பியர்‌ தம்‌ பாடலில்‌ செந்தமிழ்‌ வழங்கிய நாடுகள்‌ பன்னிரண்டு என்று 
௯றுகிறெர்‌. 
“செந்தமிழ்‌ சேர்ந்த பன்னிரு நிலத்தும்‌ 
தம்குறிப்‌ பினவே திசைச்சொல்‌ கிளவி” 
(தொல்‌. சொல்‌, 400) 


தொல்காப்பியத்திற்கு உரையெழுதிய இளம்பூரணர்‌, அப்பன்னிரு நாடுகள்‌ இனை என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 


“தென்பானனைடி, குட்டம்‌, குடம்‌ கற்கா, வேளை, பூமி, 

பன்றி, அருவா, அதன்‌ வடக்கு , நன்றாய 

சீதம்‌, மலாடு, புனல்‌ நாடு, செந்தயிழ்சேர்‌ 

ஏதும்‌ இல்‌ பன்னிகு நாட்டு எண்‌” 

தமிழ்‌ மழங்கப்பட்ட பன்னிகுநாடுகளில்‌ குடநாடும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. குடநாடு 
அகநானுற்றில்‌ எருமை குடநாடு என குறிப்பிடப்பட்டதை கண்டோம்‌. 

புறநாஹாற்று பாடல்கள்‌ 273, 303 ஆகியவற்றை எருமை வெளியனாரர்‌ எனும்‌ தமிழ்‌ புலவர்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌. அகநானூற்றில்‌ பாடல்‌ 72, எருமை வெளியனார்‌ மகனார்‌ கடலனார்‌ 
என்பவர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இதன்‌ மூலம்‌ எருமை நாட்டுப்‌ பகுதியில்‌ பண்டைய 
காலத்திலேயே செந்தமிழ்‌ புலவர்கள்‌ வழ்ந்து வந்துள்ளதை அறியலாம்‌. 


புதுக்கோட்டை மாவட்டம்‌ சித்தன்னவாசலில்‌ கிடைத்த பழமையான தயிழி கல்வெட்டில்‌ 


கல்வெட்டு 13:1 
DLE ct YOLIL SL RF4EN NOL YG 
DLt EG UY VW VIAVDKSKC ALO 


எருமிநாடு குமுழ்னர்‌ பிறந்த காவுடி ஈ 


தென்குசிறுபோசில்‌ இளயர்‌ செய்த அதிட்‌ அனம்‌ 
என்பது கல்வெட்டு வாசகம்‌. எருமி நாட்டு குமிழூரில்‌ பிறந்த காவுடிக்கு தெற்கு சிறுபோசிலைச்‌ 
சேர்ந்த இளயர்‌ செய்து கொடுத்த இருப்பிடம்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌. 
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பாடபேதம்‌ 
எ உமி நாடு குமுத்த ஊர்‌ பிடனதவுதி இதென கு சிதூ போசில இளயர்‌ செய்த அதிடானம்‌ 
- கிருஷ்ண சாஸ்திரி 
எ ஓமி நாடு குமட்டூர்‌ பிறந்த காவுடி இதென்கு சிறுபொசில்‌ இளயர்‌ செய்த அதிதானம்‌ 
“சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 
எவுமி நாட்ட குழுட்டூர்‌ பிட்த கவுடி இதென்கு சித்த பொசில்‌ இளயர்‌ செயதே அதிடானம்‌ 
- நாராயணராவ்‌. 
எஓமி நாடு குமழுதூ ஊர்‌ பிறந்த காவுடி இதென்கு சிறுபொசில்‌ இளயர்‌ செய்த அதிதானம்‌ 
- டி.வி. மகாலிங்கம்‌. 
எருமி நாடு குமிழ்‌ ஊர்‌ பிறந்த காவுடி ஈதேன்கு சிறுபோவில்‌ இளையர்‌ செய்த 
அதிட்‌ அனம்‌ - இரா. நாகசாமி. 
எருமி நாடு குழுழ்‌ ஊர்‌ பிறந்த கவுடிஇ தென்கு சிறு பொசில்‌ இளயர்‌ செய்த அதிட்‌ அனம்‌ 
- ஐ. மகாதேவன்‌. 
எஉமி நாடு குமுடு ஊர்‌ பிறந்த காவுட இதெனகு சிது பொசில்‌ இளயர்‌ செய்த 


அதிட்‌ அனம்‌ - சி.சிவராமமூர்த்தி. 

எஓமி நாட்டு குமட்டுர்‌ பிறந்தான்‌ காவுடி இதெனுக்கு சிது பொசில்‌ இளையர்‌ செய்த 

அதிட்டானம்‌ -கே. ஆர்‌. சீனிவாசன்‌. 
கல்வெட்டுச்செய்கி 


இதில்‌ இடம்பெறும்‌ எருமி நாடு என்பது எருமைநாடு என்றும்‌, சமஸ்கிருதத்தில்‌ மகிஷ 
மண்டலம்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்பெற்ற கன்னட நாட்டினைக்‌ குறிக்கும்‌. அப்பகுதியில்‌ இருந்த 
ஊர்‌ குமிழூர்‌. இச்சொல்‌ குமிழ்‌ என்று தேக்கு மர வகையின்‌ அடியாகப்‌ பெயர்‌ பெற்றிருக்கலாம்‌. 
காவிடிஈ என்பது காவுண்டன்‌ என்ற சொல்லின்‌ பெண்பால்‌ பெயர்‌. 'கெளடி' என்ற கன்னடப்‌ 
பெண்‌ துறவியின்‌ பெயர்‌, தமிழில்‌ காவுடி என்று எழுதப்பட்டுள்ளது. இறுதியில்‌ உள்ள இ), 
பளிஇ, கணிஇ என்ற பிற தமிழ்‌-பிராமி கல்வெட்டுகளில்‌ வரும்‌ வகையில்‌ இகர இறுதிச்‌ 
சொல்லான காவுடி என்பதிலும்‌ எழுதப்‌ பெற்றுள்ளது. 


“எருமி நாடு குமுழுர்‌ பிறந்த காவுடி ஈதென்கு சிறு போசில்‌ இளயர்‌ செய்த 
அதிட்டானம்‌” (IPS 01) 


என எழுமை நாட்டைப்‌ பற்றி குறிப்பிடப்படுகிறது. எருமைநாட்டில்‌ வாழ்ந்த காவுடி 
எனும்‌ பெண்‌ சமணத்‌ துறவியின்‌ சார்பாக எருமை நாட்டில்‌ சிறுபோசில்‌ எனும்‌ இடத்தில்‌ 
வாழ்ந்த இளையர்கள்‌, சித்தன்னவாசலில்‌ அதிட்டானம்‌ எனும்‌ அமைப்பை 
உருனாக்கியுள்ளனர்‌. இக்கல்வெட்டின்‌ காலம்‌ கிமு 1-2 ஆம்‌ நூற்றாண்டு. இந்த 
காலகட்டத்தில்‌ எருமை நாட்டில்‌( மைதரில்‌ தமிழ்‌ போர்குடி வரர்களாகிய இளையர்கள்‌ 
வாழ்ந்து வந்ததை இக்கல்வெட்டு உணர்த்துக்கிறது. கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லி இளையர்‌ 
பெருமகன்‌ என்‌ புகழப்பெற்றுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. 


சேலம்‌ மாவட்டம்‌, ஓடப்பட்டி எனும்‌ ஊரில்‌ கிடைத்த கல்வெட்டு 212 ௦f 1910 ல்‌ எருமை 
எறுவாடி என்பவரும்‌ ,குணமுண்டை வடுகன்‌ என்பவமும்‌ மான்வேட்டையின்‌ போது 
இறந்த தகவலை தெரிவிக்கிறது. கங்க மன்னர்‌ ஸ்ரீபுமுழரின்‌ காலத்திய இக்கல்வெட்டில்‌, 
குறிப்பிடப்படும்‌ எருமை என்பது சங்க இலக்கியங்களில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ எருமை 
நாடாகும்‌. 


212. 212 of 1910.—(Vatteluttu.) On another slab close to the 
same, A record in the seventh year of the Western Gaiiga king 
Sripurusar (Sripurusha). Records that a certain Erumai-Eruvadi 
and a certain Kinarundai-Vadugan fell, perhaps in connection 
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1228 SALEM DISTRICT 


with a deer hunt (mdn-véttai). (Mr. Krishna Sastri believes that 
the king referred to was the W. Ganga Sripurusha Muttarasa 
(765—805 according to Fleet) and Teliniyar was a form of Elini or 
Yavanika, a title of the Adiyamans of Tagadur (i.e., Dharmapuri), 
who had a territory which bordered the Ganga territory and who 
were therefore engaged in frequent raids. He thinks that the 
capture of Yeruvayil (“ somewhere near Oddapatti ”) by Teliniyar 
must have referred to one of these raids. For the epigraphical 
evidence to prove that the Adiyamans had the title of Elini see 
Ep. Ind., Vol. “VI, p. 331. Erumai is evidently Erumainadu of 
Tamil literature and Erumarainadu of the Hoysala records (See 
Ep. Carna. X, Cu. 20). For the detailed history of the Adiyamans 
see Ep. Rep., I9I1, pp. 58-9 and Jbid., 1906, p. 74. 


010 நட்‌ திய வ ககக வ வணக கக" வவ்க்ர்ஸ்‌ க்வ்‌ விவ்‌ கூல்‌ லக alla rea ு 
(Topographical list of inscriptions in drs தர 7 vol 2) 


13 ஆம்‌ நூற்றாண்டை சேர்ந்த ஹய்சள மன்னர்‌ வுவல்லாளதேவரின்‌ ஆட்சியில்‌, 
பெங்களூருக்கு அருகில்‌ உள்ள சிக்பல்லாபூர்‌ எனும்‌ ஊரில்‌ கிடைத்த கல்வெட்டில்‌” 
வீரவல்லாளரின்‌ ஆட்சிக்கு உட்பட்ட பகுதியாக * எழுமிரை நாடு * எனும்‌ பகுதி 
GEMMA. (Epigraphica carnatica vol x) 


20 i ட he Nuk 
Date 1301 A. D.” 

(Tamil) — The pratapa-chakravatti Sri-HoySala-vira-Vallala-Dévar intimates 
the following to the heads of mathas and sthdnas in the temples situated in 
the Hesar-Kundini kingdom, Virivi-nadu, Murata-nadn, MaSandi-nadu, Veppir, 
Erumarai-nadu, Iaippakka-nidu, Kalavara-nadu, Ambadakki, Nondanguli, 
Kaivara-nadu, Kuvalala-nadu, Tékkal-nidu, Aimbuluga-uadu, Elavar-nadu, 


a} 


Eyil-nada, Tagadai-nidu, Puramalai-nadu alias Adigaima-nadu, Paiyytrpparru, 
Pennaiyandar-madam, Pulliyir-nidu and all other nidus:— 

(Ou the date specified), we have remitted all kinds of taxes (many named) 
in the gifts to temples etc.,— déva-ddnam, tinwidaiy-dttan, madappuram and 
pallichchandam — of our kingdom and granted, with pouring of water, certain 
vibhavas for the respective gods, to provide for worship, offerings of rice, 
enjoyments and temple repairs. 

Accordingly, the heads of mathas aud sthanas in the temple of the god of 
Tiru-Nandi, otherwise called Southern Kailasa, will enjoy, as a s(rva-manya, 
the wet and dry lands with their four boundaries, including tbe wells under- 
ground and the trees overground, which are a déva-daina of the god Tiru- 
Nandisvaram-ndaiya-nayanar, as well as the déva-dina villages of the same 
god, make adequate provision for the worship, offerings of rice, enjoyments and 
temple repairs of the god, and live happily, praying for the prosperity of our- 
selves and our kingdom. www.sambattiyar. com 


ce 


Erumai nadu in karnataka 
இதன்மூலம்‌ எருமை நாடு எனும்‌ பண்டைய தமிழகப்பகுதி தெற்கு கர்நாடக பகுதிகளை 
சேர்ந்தது என்‌ உறுதியாகிறது. 


வேங்கடமலையில்‌ திருந்து ஆட்சி செய்த கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லி , தனது பலத்தால்‌ 
மழநாட்டின்‌ மேல்‌ படையெடுத்து மழபுலத்தை தன்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 
தர்மபுரி, கிருணகிரி, ஒஓதர்‌ , பெங்களூர்‌ போன்ற மழீநாட்டு பகுதிகள்‌ புல்லியின்‌ 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இருந்துள்ளது. 


பெங்களூர்‌ பகுதியிலும்‌ மழவர்கள்‌ ஆளுமை இருந்ததை பெங்களூர்‌ பகுதியில்‌ 
சென்னப்பட்டினம்‌ தாலுக்காவில்‌ கிடைத்த கண்டராதித்த சோழர்‌ கால கல்வெட்டு 
இப்பகுதியை பெரிய மழவூர்‌ என குறிப்பிடுகிறது. * கரிகால சோழ வளநாட்டு பெரிய 
மழலூர்‌ என இப்பகுதி கல்வெட்டுகளில்‌ குறிப்பிடப்ப்டுகிறத/(Ep car vol %)/ பிற்கால சோழர்‌ 
சரித்திரம்‌ சதாசிவ பண்டாரத்தார்‌ பக்‌ 65) 


பெங்களூர்‌ பகுதியில்‌ இருந்த ” பெரிய மழவூர்‌" 
பொங்கஞூரில்‌ புல்லியின்‌ பெயரால்‌ ஊர்‌:- 

சங்க காலத்தில்‌ மழநாட்டை அடக்கியாண்ட புல்லியின்‌ அடையாளமாக பெங்ககூரில்‌ 
புல்லியூர்‌ எனும்‌ ஊர்‌ வழங்கி ஹதது குறிப்பிடத்தக்கது. 

பல்லவன்‌ சிம்மவிஹணுவின்‌ கிபி 6 ஆம்‌ நூற்றாண்டை சேர்ந்த ஹோஸ்கோட்டே 
செப்பேட்டில்‌ பல்லவரின்‌ தாயார்‌ அளித்த கொடை ப்ற்றி குறிப்பிடுகிறது. 
சிம்மவிண்ஹுவின்‌ தாயார்‌ கங்க நாட்டில்‌ ( பெங்ககூரில்‌) , கோரிக்குந்தம்‌ எனும்‌ 
பகுதியில்‌ புல்லியூர்‌ எனும்‌ ஊரில்‌, தான்‌ கட்டிய சமண கோயிலுக்கு அளித்த 
நிலக்கொடை பற்றி கூறுகிறது. 


ப்பேடு வழங்கப்பட்டிருக்கிறது. இவனைப்‌ பற்ற 


பல்லவ அரசனாதிய சிம்மவிஷ்ணுவின்‌ தாய்‌ 


(FL வர்மன்‌) குலத்தின்‌ புகழ்‌, தன்னுடைய புண்ணா 


க்காக தான்‌ கட்டிய சமணக்‌ கோயிலுக்கு, கோ! 


“களும்‌ ஒரு! 


ப்‌ வழங்க, ப்பட்டு 


எனின்‌, களவரப்‌ புல்லியினத்தரசர்களின்‌ சமய நிலை 
என்ன ? என்ற வினா எழுகினறது சங்க இலக்கியங்‌ 
களைக்‌ கொண்டு ஆராயுமிடத்து அன்றைய வாழ்வில்‌ 
மக்களால்‌ வணங்கப்பட்ட அல்லது போற்றப்‌ பட்ட 
கடவுளர்களைப்‌ பற்றித்‌ தெரிது கொள்ளலாமே அன்றிச்‌ 
சமய நிலைகள்‌-—சமய தததுவங்கள்‌—கொள்கைகள்‌ 
முதலானவற்றைத்‌ தெளிவாக அறிந்து கொள்வது 
என்பது உண்மையில்‌ இயலாத ஒன்று. அவவாறான 
ஒரு குறிப்பிட்ட தத்துவநிலை அன்று இல்லாததால்தான்‌ 
பெளத்த-—சமண சமயங்கள்‌ எளிதின்‌ நுழைந்து 
செல்வாக்குப்‌ பெற முடிந்தது. அவ்வாறு செல்வாக்குப்‌ 
பெற்ற நிலையில்‌ அவை தத்தம்‌ கோட்பாடுகளைப்‌ பரப்ப 
அவர்கள்‌ மொழியினையே பயன்படுத்தியிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. எனவே, மொழி பெயர்‌ தேயத்துக்‌ களவர்‌ 
தலைவன்‌ புல்லியும்‌ அவன்‌ இனத்தாரும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
தளை ஆதரித்தனர்‌ என்பது ஒரு புறமிருக்க, தம்‌ நாட்டு 
மொழியினையும்‌, சமயத்தினையும்‌, சமயச்‌ செல்வாக்கினால்‌ 
இடம்‌ பெற்ற பாகதம்‌, பாலி மொழிகளையும்‌ போற்றியி 
௬ுத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதும்‌ ஒருதலை. 


ப்புல்லியின்‌ பெயருடன்‌ ஓஒரூர்‌ கன்னட நாட்டில்‌ 


பிடுகினறன. 


“கொங்கணியதிராசனது பன்னிரண்டாவது ஆட்சி 
யாண்டில்‌, பல்லவ சிம்ம விஷணுவின்‌ தாய்‌ புல்லியூ£ 


பெங்களூர்‌ பகுதியில்‌ கிடைத்த மற்றொரு கல்வெட்டு, புல்லியூர்‌ நாடு எனும்‌ பகுதியை 
குறிப்பிடுகிறது. 
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At the same place, 
(Grantha and Tamil characters.) 

svasti Sri Srimat-pratipa-chakravatti Sri-HoySala-vira-Vallila-Dévar LHesar- 
Kandani-rdjyam Virivi-nida Murasa-nadu MasSanti-nidu Veppir Erumarai- 
nadu flaippakka-nidu Kalavara-nidu Ambadakki Nopdanguli Kaivara-nidu 
Kuvalild-aidu Tekkal-nadu Aimbulaga-nidu Elavar-nidu Eyil-nadu Tagadai- 
nidu Puramalai-nidu Ana Adigai-mai-nadu Paiyynr- ppayru-pPennaiyandar- 
madam Pulliydr-nidu munndna eld nadugalil ulla dévastanangalil ulla mada-pati- 
galukum sthandpatigalukkun: vinuappan-jeyya - ppera- kNaliyuga- varusham 
4479 ml Sellininya Sakabdam 1224 Avadu Pla-varushattu Margali. .22 ti Tingat- 
kilamai nal inda rajyattu. . .dévaddaan-diruvidaiyattam mada-ppuraw palli- 
chechandam ina dina-mainyangalil siddhayarn-ginikkai tariy-irai tattar-ppattam 
nall-erudu nar-pasu Sdrigaiy-utpatta pala varivugalum marrum epperpatta 
Waigalum tavirtu indanda vibhavanigal indanda dcvargalukku-ppisaikkum 
amudukkum bhogankkum tiruppayikkmn dhari-pinnam-aga udakam-panni- 
kkuduttom ippadikku Dakshina- Kayiliyam Ana Tirunandisvavam-udaiyar 
koyilir mada-patigalum stAnapatigalum Tirunandisvaram-udaiya-nayandr déva- 
dana nanjey punsey nar-pil-ellaiyo mel nokkina maramun-ginokkina kinarum 
inda ndyanir dovadina Argalum sarvamaniyam Agav-anubavittu iuda niya- 
narku pijaiyum amud-upabhogamuu-diru-ppaniyun-guyaiv-ara nadatti namak- 
kon na-rijyattukkum arpudaiyam-iga valtti sukhaméy-iruppadu ippadikku 
inda dhammam iradjar rakshai nattavar rakshai ippadikku  sri-MahcSvarar 
rakshai sivam astu inda dhammam vilakkinavan Gengai-karaiyil kural-pasu- 


kkonra papan-golvan ippadikku idu Tirukxkan...... .. 


Epigraphic 
பெங்களூர்‌ பகுதியை கைப்பற்றி ஆட்சி செய்த புல்லி மன்னரின்‌ பெயரில்‌ புல்லியூர்‌ எனும்‌ 
ஊரும்‌ ஏற்படுத்த ப்பட்டுள்ளசை இச்செப்பேடு நமக்கு உணர்த்துகிறது. 


வேங்கம்‌ முதல்‌ பெங்களூரு வரை அதிகாரம்‌ செலுத்திய புல்லியின்‌ வழியினர்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ வடக்கில்‌ பல்லவரின்‌ முன்னேற்றத்தால்‌ தெற்கு நோக்கி நகர்ந்து 
பெங்ககஞூமு நந்திமலையை மையமாக கொண்டு ஆட்சிசெய்து வந்தனர்‌. 

கிபி 250 காலகட்டத்தில்‌ களப்பிரர்கள்‌, மூஜேற்தர்களின்‌ பலவீனத்தை பயன்படுத்தி சேர 
சோழ மற்றும்‌ பாண்டி ய மண்டலங்களை கைப்பற்றியுள்ளனர்‌. 


பாடிய/ரின்‌ வேள்விக்குடி செப்பேட்டில்‌ ” களபீரன்‌ எனும்‌ கலியரன்‌' என களப்பிரரை 
குறித்துள்ளனர்‌. களபரன்‌ எனும்‌ சொல்‌ மொழியில்‌ பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. 


களபரன்‌ எனும்‌ சொல்லினை நேர்மாறான தமிழ்ச்சொல்‌ கள்வர்‌ எனவாகும்‌. கள்வர்‌ 
கோமான்‌ பல்லியின்‌ வழியினர்‌ என்பதால்‌ இங்கு களபரன்‌ என குறிப்பிடப்பட்டுள்ளனர்‌. 
(Journal of the asiatic society vol 1) 
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of the Pallavas in Kanchi, the territorial distribution was some- 
thing like this : the Chola country on either bank of the KAvéri 
perhaps extending northwards to the Pennar right up, it 
may be, to somewhere south of the Palar; the territory of 
Kanchi extending from here to perhaps as far as Tirupati. 
The region north of it almost up to the northern borders of the 
Pulicat Lake being under a people ruled over by a chieftain 
whose headquarters happened to be at Tirupati, and whose 
territory actually perhaps took in all that was under the Tirai- 
vans with their headquarters at Pavattiri (Reddipilem of the 
Giidir Talika, Nellore District). This chieftain at Tirupati 
is known from a certain number of poems in the Aha-Nandru 
collection. He is usually referred to as Kalvar-komin Pulli, 
that is Pulli, the king or chieftain of the Kalvar. nave It on 
the authority of the veteran Editor of these Sangam poems, 
Pandit Mahamahopadhyaya (Dr.) V. Swaminatha Ayyar, that 
the reading, on the authority of the manuscripts, is Kalavar 
and not Kalvar as he has edited them. He made this veri- 
fication on my raising the point in regard to this verv question 
of the Kalabhras and their identification. He assures me that 
wherever the term occurs as Kalvar, the reading Kalavar 
would suit equally, and, as far as his manuscript authority 
does go, Kalavar would certainly be more justifiable than 
Kalvar. 1 have pointed out elsewhere * that the Pallavas 
of the Prakrit and Sanskrit charters were, in all probability, 
generals and governors of the Andhras in their south-eastern 
frontier, and gradually advanced to take possession of the 
territory of the Tondamins—the country of Tondamandalamn— 
taking the name Pallava, a Sanskrit translation of the Tamil 
Tondaiyar. The people Kalavar who were occupying the 
territory above indicated formed the buffer between the southern 
viceroyalty of the Andhras and the Chola viceroyalty of Kinchi, 
were dislodged from their position and a movement of people 
was set up. This probably was the ம emigration, as it is 
called popularly, a movement of t. lavar into the terri- 
tory of Kanchi, and then into that of the territory of the Malaya- 
main and his neighbours in the middle, and then into the country 
of the Chola, extending into that of the Pandyas ultimately. 
The spread of the Kallar population to-day can be seen over 
all this locality right down to the district of Tinnevelly.* They 


1 See Nellore Inseriptions: Butterworth and Venugopal Chetty, 
Vol. IL, Nos. 86-105, and the author’s Manimékhalai in its Historical Setting, 
pp. 48 and 49. 

2 Poems 61, $3, 209, 295, 311, 359, 399. 

3 Origin and Early History of the Pallavas, Journal of Indian History, 
Vol. II, pp. 20 ff. 

+ By Mr. H. A. Stuart the Kallans are said to be ‘a middle-sized dark- 
skinned tribe found chiefly in the districts of Tanjore, Trichinopoly and 
Madura, and in the Pudukota territory’. The name Kallan is commonly 
derived from Tamil Kallavu which means theft, Mr. Nelson expresses 


Journal of raoyal asiatic society vol I ,1935 


பெங்களூருக்கு அருகில்‌ ஹோஸ்கடேட்‌ பகுதியில்‌ கிடைத்த பழைய கன்னட எழுத்தில்‌ 
அமைந்த கல்வெட்டு அப்பகுதியை *” ஸுரீ கள்வர்‌ ராச்சியம்‌' என குறிப்பிடுகிறது. 
களப்பரராகிய கள்வர்களின்‌ ராச்சியம்‌ என எமுமைநாடு குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இதன்‌ 
தாலம்‌ கிபி 4-5 ஆம்‌ நூற்றாண்டு என கணிக்கப்பட்டுள்ளது. (Epi carnatic vol IX , pg 110) 


வலா நர இர்‌ ன்ப 5 வறலிறிறறா வன்றிற நன்னன்‌ | சித்‌ வற்றி வினவில்‌” ந? த்ய 


13 
At the sane village, on a viral in the Kehchamuniyappa’s field, 
svasti Srima 1-Urila-Kkalavara tiru-rajyadal Malle-givundarum Chava-givundaru ........ 
Tura-gimunda satta Erreyaggar.. .. .. pildegam 
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பெங்கூரில்‌ கிடைத்த ” ஸ்ரீ களவர்‌ ராஜீஜியம்‌ ” எனக்கூறும்‌ கல்வெட்டு 
பெங்ககூரழுக்கு அருகில்‌ உள்ள நந்தி மலையைத்‌ தலைமையிடமாகக்‌ கொண்டு 
களப்பிரர்கள்‌ ஆட்சி புரிந்துவுந்தனர்‌. 


அச்சுத களப்பாளன்‌ 


இவனைப்‌ புகழ்வனவாகப்‌ பல பாடல்கள்‌ தமிழ்‌ 
நூற்களில்‌ காணக்‌ கிடக்கின்றன. இவனது தாயகம்‌ 
௩நீதிமாமலைப்‌ பகுதியாகும்‌. இவன்‌ தன்‌ ஆட்சியில்‌ 
மக்களை ஆதரித்துச்‌ சிறந்த புகழைப்‌ எம்ஜுககள்ளுஸ 
அதனால்தான்‌, 

பெரும்புகழ்‌ அச்சுதக்‌ கோவே 

நந்திமா மலை சிலம்ப 


நந்தி நிற்பரவுதல்‌ நாவலர்க்‌ கரிதே.' 


என்று பாடியுள்ளனர்‌ புலவர்கள்‌. இவனைப்‌ போற்றிப்‌ 
புகழுதல்‌ மிக அரிது. ஏனெனில்‌, அவனது புகழை 
அளவிட முடியாது. அவ்வாறு புகழுடன்‌ நந்தி மலைப்‌ 
பகுதியினை ஆண்ட அவன்‌ சிறிது சிறிதாகத்‌ தொண்டை 
மண்டலப்‌ பகுதியைக்‌ கடந்து புகாரினைக கைப்பற்றிப்‌ 
பேரரசனாக வாழ்ந்திருக்கிறான்‌. தமிழ்‌ மூவேந்தரும்‌ 
தம்‌ சிறப்புக்களை இழந்து வாழ்கின்றனர்‌. அச்சுதன்‌ 
மூவேந்தரையும்‌ வென்று ஒரு மொழி-—ஓராணை செல்‌ 
லும்‌ ஆட்சியினை நிலை நாட்டுகின்றான்‌. இக்‌ கருத்தினை 


“அருளரூடை பெரும்புகழ்‌ அச்சுதர்‌ கோவே 

இணையை ஆதலின்‌ பனிமதி தவழும்‌ 

நந்தி மாமலலைச்‌ சிலம்ப 

நந்திறிற்‌ பரவுதல்‌ நாவலர்‌ கரிதே' ( களப்பிரர்‌ ஆட்சியில்‌ தமிழகம்‌, மயிலை சீனி 
வேங்கடசாமி) 


என்கிறது அமிர்தசாகரனார்‌ எழுதிய யாப்பெருங்கலம்‌ என்னும்‌ இலக்கண நூலின்‌ 
விருத்தியுரை மேற்கோள்‌ காட்டும்‌ ஓரு செய்யுள்‌ . களப்பிர மன்னரான அச்சுத 
களப்பாளனை நற்திமலையோடு தொடர்புபடுத்துகிறது இப்பாடல்‌. 


நந்திமலை அருகிலுள்ள சிக்கபல்லபூரில்‌ கிடைத்துள்ள ஒரு கல்வெட்டு: “நிகரில்‌ சோழ 
மண்டலத்துக்‌ களவர நாட்டு நந்திமலை மேல்மஹூ நந்தீஸ்வரம்‌ 
உதயமகாதேவ்முக்கு” என்று உறுதி செய்கிறது (Epigraphic Carnatica Vol 10 — Chikballpur 
Inscription no. 21) 
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24 
At the same place. 

(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri Pugal-mAdu vilanga Jaya-midu virumba Nila-magal nilava Malar- 
magal punara urimaiyir-chiranta maui-mudi-sadi Villavar kulaitara Minavar 
nilai-keda Vikkala Sidgauan mél-kadal-piya-ttikk-anaittun-tan Sakkara-nadatti 
vira-sihhasanatty Puvani-mulnd-udaiyalodum  virr-irunt-aruhya Kov-Iraja- 
kesarivanmar ina Sakkaravattigal sri-Kalottunga-Sola- Dévarkku yaindu 23 
Avadu Nigarili-Sola-mandalattu-kKalavara-nattu Tirunantisvaram-udaiya Ma- 
hadévarkku Jayangonda-Sola-mandalattu... .kkattu-kkottattu Tamadar-nattu 
Sembiyau TingAdupakkattu Tingidu,..kkilin TirumAri-Madurantakan Ana 
sénapati Gangéyarajan Sattiy-arula itta pattam onrinal Madurdutakan midai- 
kku a... .marru nalladu kndinai-kkal nirai . .en-kalanje-kunri idu $ri-Mahds- 
vara-rakshai 


நிகரிலி சோழ மண்டலத்து களவர்நாட்டுதிகு நந்த 

கென்று திகிரியோடு வலம்புரித்‌ தடக்கை ஒருவனை வேண்ட இருநிலம்‌ கொடுத்த 
நந்திமால்வரை சிலம்பு நந்தி எனும்‌ யாப்பெருங்கலத்தின்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ திருமாலை 
வழிபட்டு பெருறிலத்தைக்‌ களப்பிரர்‌ பெற்றதாகக்‌ ௯றுகிறது. களப்பிரர்கள்‌ திமுமாவினை 
பால்‌ பேரன்பு கொண்டிருந்ததை தஇச்செய்யுள்கள்‌ உணர்த்துகின்றன. 


களப்பிரர்‌ தமிழரே 


களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ பால்‌ இவர்களுக்கு இருந்த பற்றும்‌ புலமையும்‌ 
இவர்களின்‌ தாய்மொழி என்னவென்று நமக்கு உணர்த்தும்‌. 
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களப்பிரர்‌ தென்கன்னட நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்ற கருத்தினை 
ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌, இவர்கள்‌ வேங்கடமலைப்‌ பகுதியை ஆண்ட புல்லியின்‌ 
மரபினர்‌ என்ற கருத்தினை ஏற்றுக்‌ கொண்டாலும்‌, இவ்விரு பகுதுளுூமாண்டு 
மொழி பெயர்‌ தேயமென்று கருதப்பட்டதால்‌, களப்பிரர்‌ தமிழரேயோவர்‌ 
என்பது அறியப்படுகின்றது. வடவேங்கடமும்‌ எருமைநாடும்‌ செந்தமிழ்‌ சோ 
பன்னிரண்டு நாடுகளில்‌ அடங்கி விடுகின்றது. எனவே, களப்பிரர்‌ தமிழரே 
என்று ஆராய்ச்சியாளர்‌ கருதுகின்றனர்‌. இதற்கான ஆதாரங்கள்‌ யாவை 
அவற்றைக்‌ கீழே காண்போம்‌. 

1. சங்க நூல்களில்‌ எருமையூர்‌”₹, எருமை நன்னாடு, எருமை குடநாடு", 
லால்‌ கிக்கப்பெறுன்ற எறுமைநாடு இன்றைய 
கன்னட மாநிலமேயோகும்‌. இதன்‌ பழைய பெயர்‌ மைசூர்‌. ஆரியர்‌ 
தென்னிந்தியாவிற்குள்‌ நுழைந்தபோது பல தமிழ்ப்‌ பெயர்களை வடமொழிப்‌ 
யெயராக மாற்றினர்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்றே மைசூர்‌ நாடாகும்‌. எருமை என்பது 
வட மொழியில்‌ மஷைம்‌ எனப்பொருள்படும்‌. எனவே, எருமையூர்‌, '£மஷைர்‌ 
ஊர்‌' ஆக பின்னர்‌ மைசூரென ம்றுவிற்றெனலாம்‌. கல்வெட்டுகளிலும்‌ மைசூர்‌ 
எருமைநாடு என்று குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது.8 

2. எருமைநாடு *குடநாடு' என்றும்‌ அழைக்கப்பட்டது. சேர நாடும்‌, 
குடநாடென்று அழைக்கப்பட்டது. எனவே, இவ்விரண்டையும்‌ வேறுபடுத்தி 
அறியுமுகத்தான்‌ மைசூர்ப்பகுதி 'எருமைக்குடநாடு' என்று குறிக்கப்பட்டது.” 
ஓல்காப்‌ பெரும்‌ புலமைத்‌ தொல்காப்பியனாரும்‌ இக்‌ குட நாட்டினை 
உள்ளிட்ட பன்னிரு நாடுகளைச்‌ “செந்தமிழ்‌ சேர்ந்த பன்னிரு நிலம்‌' என்றே 
குறிப்பிடுகின்றார்‌. அதனைப்‌ பின்வரும்‌ பாட்டாலறியலாம்‌: 

I “தென்பாண்டி, குட்டம்‌, குடம்‌, கற்கா, வேண்‌, பூமி 

பன்றி அருவா, அதன்வடக்கு-நன்றாய்‌ 

பாண்டியர்‌ வரலாறு : ராஜசேகர தங்கமணி 

அறுபத்து மூன்று நாயன்மார்களில்‌ ஒருவரான. கூற்றுவ நூயனார்‌ களப்பிர 
மரபினெராவார்‌ சிவபெருமான்‌ மீது தூய தமிழ்‌ பதிகங்களை இயற்றியவர்‌. 
சிவனடியார்களுக்கு உதவுவதை பிறவிப்பயனாக எண்ண வாழ்ந்தனர்‌. 


பழங்கால தமிழி எழுத்துக்கள்‌, களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ வட்டெத்துக்களாக உருப்பெற்றது. 


பழமையான நான்கு வகைப்‌ பாக்களோடு, புது விதமான பாக்கள்‌ சேர்க்கப்பட்டு பன்னிரு 
வகையான செய்யுட்களை உள்டாக்கினர்‌. 


பல தரப்பட்ட யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ உருவாயின. அவிநயம்‌, 
காக்கைப்பாடினியம்‌, நத்தத்தம்‌, பல்காப்பியம்‌ முதலியவை இவற்றுள்‌ சிலவாகும்‌. 


நரிவிருத்தம்‌, சீவகசிந்தாமணி, எலி விருத்தம்‌, கிளிவிருத்தம்‌, விளக்கத்தார்‌ கூத்து, 
கொங்குவேள்‌ பெருங்கதை , திமுவிரட்டை மணிமாலை, அற்புச திமுவந்தாதி 
கயிலைபாதி காளத்திபாதி திருவந்தாதி, ஈங்கோய்‌ மலை எழுபது, திருவலஞ்சுழி 
மும்மணிக்கோவை திருவெழுகூற்றிருக்கை, பெருந்தேவ்பொணி, கோபப்பிரசாதம்‌, 
பாரெட்டு, போற்றி கலிவெண்பா, திருக்கணன்ணப்பதேவர்‌ திகுமறம்‌, மூத்திநாயனார்‌ 


இரட்டை மணிமாமல்‌, சிவபெருமான்‌ திகுவிரட்டை மணிமாலை, சிவபெருமான்‌ 
திமுவந்தாதி முதலான நூல்கள்‌ களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ சைவ மற்றும்‌ சமண 
சம்யத்தவர்களால்‌ இயற்றப்பட்டது. 


பூச்சியயாதர்‌ என்ற சமண முனிவரின்‌ மாணவராகிய வச்சிரநந்தி என்பவர்‌ மதுரையில்‌ 
திராவிட சங்கம்‌ என்ற ஒரு சங்கத்தைக்‌ கி.பி. 470இல்‌ நிறுவினார்‌. இதனை நான்காம்‌ 
தயிழ்ச்‌ சங்கம்‌ என்று கூறுவர்‌. இச்சங்கத்தின்‌ நோக்கம்‌ சமண சமய அறங்களை 
பரப்புவதும்‌ சமண சமயக்‌ கொள்கைகளை விளக்கக்‌ கூடிய நூல்களைத்‌ 
தோற்றுவிப்பதுமாக இருந்தது. 

தமிழக வரலாற்றில்‌ களப்பிரர்‌ காலம்‌ இருண்ட காலம்‌ எனப்பட்டாலும்‌ நல்லதொரு 
லெக்கிய வளர்ச்சியைப்‌ பெற்றிருந்தது தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றில்‌ தனி நீதி 
நூல்களும்‌, பக்தி இலக்கியமும்‌ முதலில்‌ தோன்றியது களப்பிரர்‌ காலத்திலேயே ஆகும்‌. 
சங்க காலத்தில்‌ ஆசிரியப்பாவும்‌, கலிப்பாவும்‌ செல்வாக்குப்‌ பெற்றிருக்க, களப்பிரர்‌ 
தாலத்தில்‌ வெண்பா செல்னாக்குப்‌ பெற்றது. 


பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு நூல்களில்‌ பழமொழி நானூறு, திரிகடுகம்‌, நான்மணிக்கடிகை, 
சிறுபக்சமூலம்‌, ஏலாதி, இன்னா நாற்பது, இனியவை நாற்பது, முதுமொழிக்‌ காஞ்சி, 
ஆசாரக்கோவை, ஆகிய ஒன்பது நீதி நூல்களும்‌, கார்‌ நாற்பது, ஐந்திணை ஜம்பது, 
திணைமொழி ஐம்பது, ஐந்தினை எழுபது, தினைமாலை நூற்றைம்பது, கைந்நிலை 
ஆகிய ஆறு அகப்பொருள்‌ நூல்களும்‌, களவழி நாற்பது என்ற ஒரு புறப்பொருள்‌ நூலும்‌ 
களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ தோன்றியவை ஆகும்‌. 


வேள்விக்குடி செப்பேட்டில்‌ , பாண்டியன்‌ கோச்சடையன்‌ தன்னை “மன்னர்‌ மன்னன்‌ மதுர 
கருநாடகன்‌ கொங்கர்‌ கோமான்‌' என குறித்துள்ளார்‌. மதுரை கொங்குநாடு மற்றும்‌ 


கருநாடக பகுதிகளில்‌ ஆனுமை செலுத்தியதை குறிப்பிடும்‌ வகையில்‌ மது] கருநாட கன்‌ 
என குறிப்பிடெப்பட்டுள்ளது. 


வேள்விக்குடி செப்பேடு 
மர்ச்திநாயனார்‌ காலத்தில்‌ பாண்டிய நாட்டை அரசாண்ட மன்னன்‌ கன்னட நாட்டு 


அரசன்‌ என்று சேக்கிழார்‌ கூறுகிறார்‌ “கானக்கடி தழ்‌ வடுகக்‌ கருநாடர்‌ மன்னர்‌ என்று 


அனர்‌ கூறுகிறார்‌ (திகுத்தொண்டர்‌ புராணம்‌, மூர்த்திநாயனார்‌ புராணம்‌ 11, 24). “வ்டுகக்‌ 
கருநாடர்‌ மன்னன்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ வடுக நாடாகிய கன்னட நாட்டைச்‌ சேர்ந்த அரசன்‌ 
என்பது பிற்காலத்து நூலாகிய கல்லாடம்‌ மதுரை ௮வ்யவிய கருநடர்‌ வேந்தன்‌ என்று 
கூறுகிறது (கல்லாடம்‌, செய்யுள்‌ 50. 

பண்டைய தமிழக பகுதியான எருமைநாடு எனும்‌ கருநாடக பகுதிகளை ஆட்சி செய்த 
ஹேற்தன்‌ என்பதை குறிக்கும்‌ வகையிலே களப்பிரரை கருநாட வேற்சன்‌ என 
குறித்துள்ளனர்‌. இதனைக்கொண்டு களப்பிரரை கன்னடர்‌ என சிலர்‌ திரித்து 
எழுதுகின்றனர்‌. 

பெங்ககூர்‌ பகுதியில்‌ உள்ள நந்திமலையை தலைமையிடமாகக்‌ கொண்டு மேலைக்‌ 
கங்கர்‌ எனும்‌ தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ ஆட்சி செய்துவந்த கல்வெட்டுகள்‌ ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
முதல்‌ கிடைக்கின்றன. 


18 
Date? 1233 A.D. 

(Tamil) —1, the customs-ofiicer’) Savandayan..... of Kalavara-nidu in 
Nigarili-Sola-mandalam, remitted (on the date specified) certain taxes (named) 
in the villages granted as a dévadina by the mahi-mandalésvara, Tribhuvana- 
malla, lord of Nandigiri, ornament of the Ganga family,....... Dushtar-iditta 
ககக ganda Annan-aikakara Kumara-Sikka-déva. . ..... sss ssens 


1) The Kannada form sunkada is used. wn so mbettiyar, com 


“சோழமண்‌ட லத்து களவரநாட்டுநந்திகிநி” (௧p car vol x. No.18) 

கொடும்பானூர்‌ வேளிர்களும்‌ கூட மைதமுக்கு அருகில்‌ உள்ள துவாரசமுத்திரத்தில்‌ 
செந்து தமிழகத்தில்‌ குடியேறிய மன்னர்கள்‌ என்பதனை சங்க இலக்கிய பாடல்கள்‌ 
உணர்த்துகின்றன. ( சங்கதயிழ்‌ புலவர்‌ வரிசை. புலவர்கா கோவிந்தன்‌ பக்‌ 44) 


நன்னூல்‌ எனும்‌ தமிழ்‌ இலக்கண நூலை இயற்றிய பவணந்தி முனிவர்‌ என்பன்‌, 12ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ வாழ்ந்தவராகக்‌ கருதப்படுகிறது. இவர்‌ சமண சமயத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌ என அறியப்படுகிறது. 

“திருந்திய செங்கோற்‌ சீய கங்கன்‌ 

அமுங்கலை வினோச னமரா பரண 

மெழிந்தன னாக முன்னோர்‌ நூலின்‌ 

வழியே நன்னூற்‌ பெயரின்‌ வகுத்தனன்‌” 


என நன்னூல்‌ சிறப்பு பாயிரத்தில்‌ இனர்‌ பாடியுள்ளார்‌ எமழுமைநாடு என கர்நாடக 
பகுதியை மையமாக கொண்டு ஆட்சி செய்த கங்க மன்னரான சீய கங்கன்‌ தூண்டுதலின்‌ 
பெயரில்‌, அவரது உதவியோடு நன்னூல்‌ எனும்‌ தமிழ்‌ இலக்ண நூலை எழுதியாக 
கூறுகிறார்‌ தமிழ்‌ இலக்கண நூலை எழுதும்‌ அளவிற்கு புலமை யாய்ந்த தமிழர்கள்‌ 
எருமைநாட்டில்‌ வாழ்ந்து வந்துள்ளதை இப்பாடல்‌ நமக்கு உணர்த்துகிறது. 

இக்கால நில்‌ வரம்புகளைக்கொண்டு வரலாற்றை நோக்க இயலாது. பண்டைய தமிழக 
எல்லைகள்‌ கேரளம்‌, தென்பாதி கர்நாடகம்‌ மற்றும்‌ ஆந்திராவின்‌ தென்கிழக்கு 
பகுதிகளை உள்ளடக்கிய மிகப்பெரிய நிலப்பரப்பாக இருந்துள்ளது. 
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A192 5ALLS5L 
ல்‌ பதிப்பாலயம்‌ 


து தமிழர்‌ இழந்த பெரு நிலப்பரப்பு 


அச்சுதக்‌ களப்பாளன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்ட களப்பிர மன்னன்‌ ஒருவன்‌ முடியுடை 
மவேரந்தரையும்‌ வென்று சிறைப்படுத்தினான்‌ என்று தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை கூறுகின்றது. 
(தமிழர்‌ வரலாறு PT srinivas ayyengar/ LI& 315-317) 


சேர, சோழ, பாண்டியர்களை “அச்சுதன்‌ இரும்புச்‌ சங்கிலியால்‌ பிணைத்து இழுத்து வந்த 
போது மூவேந்தர்கள்‌ பாடிபுகழ்ந்து கெஞ்சியது. 

சேரன்‌ பாடியது: 

திணை விதைத்தார்‌ முற்றந்திணை யுணங்கும்‌ செந்நெல்‌ 
தன்னை விளைத்தார்‌ முற்ற மதுதானாம்‌ கனைசீர்‌ 
முரசுணங்கும்‌ சங்குணங்கும்‌ முரித்‌ தேர்த்‌தனை 
அரசுணங்கும்‌ “அச்சுதன்‌'தன்‌ முற்றத்து. 

சோழன்‌ பாடியது: 

அரசர்குல திலகன்‌ “அச்சுதன்‌ முற்றத்தில்‌ 

அரசர்‌ அவதரித்த வந்தால்‌ - முரசதிரக்‌ 

கொட்டிவிடு மோசையினுங்‌ கோவேந்தர்‌ கற்றளையை 
வெட்டிவிடும்‌ ஓசை மிகும்‌. 


பாண்டியன்‌ பாடியது]: 

குறையுளார்‌ எங்கிரார்‌ கூர்வே விராமன்‌ 
நிறையறு திங்கள்‌ இருந்தான்‌ - முறைமையால்‌ 
ஆனலிக்குத்‌ தானை யலங்குசார்‌ “அச்சுத முன்‌ 
வாலிக்கிளையான்‌ வரை. 


“்குறையுளார்‌ எங்கிரார்‌ ? கூர்வேல்‌ இராமன்‌ 
நிறையாறு திங்கள்‌ இருந்தான்‌ முறைமையால்‌ 
ஆலிக்கும்‌ தானை அலங்குதார்‌ அச்சுதன்முன்‌ 
வாலிக்கு இளையான்‌ வரை.” 
இப்பாட்டில்‌, பாண்டியன்‌, தன்னை இராமனாகவும்‌, 
அச்சுதனை, இராமனை வழிபடும்‌ குரங்கின த்தவனாகவும்‌ 
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316 தமிழர்‌ வரலாறு 


கூறிவிடவே, கோபங்கொண்ட அச்சுதன்‌, பாண்டியன்‌ கால்‌ 
விலங்கை இரட்டிப்பாக்கிவிடடான்‌. ஆகவே பாண்டியன்‌ 


மேலும்‌ ஒரு பாட்டு பாடவேண்டி நேர்ந்தது அது : 


கென்‌ தில்லைக்கு உரியோனாகெ ச்சுதா ! உன்‌ 
முற்றத்தே முழங்கும்‌ முரசொலி கேட்ட மேலைத்திசை 
வாழ்வார்‌, அது தீழ்க்கடல்‌ ஓலியோ எனக்கொண்டு அஞ்சி 


ஆரவாரித்தனர்‌- கீழ்த்திசை வாழ்வார்‌ அது மேலைக்கடல்‌ 
ஒலியோ எனக்கொண்டு அஞ்சி ஆரவாரித்தனர்‌.?” என்கிறது. 


“குடகர்‌ குணகடல்‌ என்று ஆர்த்தார்‌ ; குடநர்க்கு 
இடவர்‌ குடகடல்‌ என்று ஆர்த்தார்‌ அவடகடல்‌ 
தென்கடல்‌ என்று ஆர்த்தார்‌ தென்தில்லை அச்சுதா! 
நின்தன்‌ 
முன்‌ கடை நிற்றார்க்கும்‌ முரசு'்‌ 


சேர, சோழ, பாண்டியராயெ இவ்வரசர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
திரண்டிருந்த தென்தில்லை , ஆரிய மயமாக்கப்பட்ட அந்நாள்‌ 
தொட்டுத்‌ தங்கள்‌ முடிசூட்டு விழாவினைச்‌ சோழர்கள்‌ மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ இடம்‌ சிதம்பரமே ஆம்‌, சிதம்பரம்‌! பெரிய 
கோயில்‌, அக்காலத்தில்‌ தெய்வத்தன்மைக்காகப்புகம்‌ பெற்று 
விளங்யெ தால்‌, அச்சுதனும்‌, அவ்வழக்கத்தை மேற்‌ 
கொண்டான்‌ போலும்‌: 


“குறையுூளார்‌ எங்கிரார்‌' என தொடங்கும்‌ இப்பாடலில்‌, வாழ்க்கையில்‌ குறையிலாதவர்‌, 
உலகில்‌ எங்கே இருக்‌ கிறார்கள்‌, தன்‌ மனைவியைப்‌ பிரியவிட்டுக்‌, ௯ூரியவேல்‌ 
உடையோனாகிய இராமனே, பவூலியின்‌ தம்பியாம்‌ சுக்கிரிவன்‌ மலைக்கு முன்பே, ஒர்‌ 
ஆறு மாதம்‌ முழுவதும்‌ காத்திருந்தான்‌; போர்‌ எனக்கேட்டுப்‌ பூரிக்கும்‌ படையும்‌ 
அசையும்‌ மாலையும்‌ உடையோனாகிய அச்சுதன்‌ முற்றத்தின்‌ முன்‌ நான்‌ காத்துக்‌ 
கிடக்கின்றேன்‌ என பாண்டியன்‌ தன்னை ராமபிரான்‌ போலவும்‌, அச்சுதனை 
வாலியுடனும்‌ ஒப்பிட்டு பாடியதால்‌ கோபமடைந்த களப்பாளன்‌, பாண்டியனுக்கு மேலும்‌ 
ஒர்‌ சங்கிலியால்‌ கட்டினான்‌. இதன்பிறகு பாண்டியன்‌ அச்சுத களப்பாளனை புகழ்ந்து 
பாடுகிறார்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ அச்சுதனை தில்லை அச்சுதன்‌ என தில்லையோடு 
தொடர்புபடுத்தி கூறுகிறார்‌ 
“குடகர்‌ குணகடல்‌ என்றூர்த்தார்‌ குடகர்க்கு 
இடெகர்‌ வடகடல்‌ என்றூர்த்தார்‌- வடகடலர்‌ 
தென்‌ கடலென்று ஆர்த்தார்‌ தில்லையயச்‌ *சுதானந்தன்‌' 
முன்‌ கடை நின்றூர்க்கும்‌ முரசு”. 
மூவேநற்தமும்‌ அச்சுதக்‌ களப்பாளனை சுத்தமான தமிழ்‌ வெண்பாக்களால்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 
பாண்டியன்‌ பாடிய பாடலில்‌ உள்ள குறையைக்‌ கண்டு மீண்டும்‌ ஓர்‌ சங்கிலியால்‌ 
பாணடிய/னை கட்டியுள்ளார்‌. இந்த அளவுக்கு தமிழ்‌ புலமை கொண்டிருந்த எருமை 
நாட்டு மன்னர்‌ தமிழ்‌ மன்னரே என்பது உறுதி வேற்று மொழி பேசும்‌ மன்னரால்‌ 
எஏங௩கனம்‌ இத்தகைய பாக்களை கேட்டு புரிற்து கொள்ள இயலும்‌? மூவேந்தமும்‌ பாடிய 
பாக்களும்‌ சுத்தமான தமிழிலே ஓலைச்சுவடிகளில்‌ பதியப்பட்டுள்ளது. களப்பிர மன்னர்‌ 
தமிழர்‌ என்பதற்கு இதுவே நமக்கு உணர்த்தும்‌. 
களப்பிரரை தமிழர்‌ என்றும்‌ புல்லியின்‌ வழியினர்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ வூலாற்று 
ஆய்வாளர்கள்‌ 

சமீபத்தில்‌ பூலாங்குறிச்சியில்‌ கிடைத்த கல்வெட்டுகள்‌, களப்பிரர்‌ வரலாற்றில்‌ புதிய 
வெளிச்சத்தை கொண்டு வந்துள்ளது. பிறமொழி கலப்பின்றி முழுவதும்‌ தமிழ்‌ 
எழுத்துக்களைக்‌ கொண்ட தொன்மையான பெரிய கல்வெட்டு இதுவாகும்‌. 
களப்பிரரை தமிழர்‌ என்றும்‌ புல்லவியின்‌ வழியினர்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ வரலாற்று 
ஆய்வாளர்கள்‌ 


History of pallavas of kanchi pg 85(S krishnaswami ayyengar 1928, Madras university historical series) 
Pallava Ascendency : Dynasty of Simhavishnu 85 


clearly that he must have inherited the region around the 
Kaveri as part of the ancestral dominions which his father had 
left him. Of the earlier Pallava kings we know of only one 
king Buddhavarman who is said to have encountered the 
Cholas, and who is described in the Velurpalayam plates as 
being the submarine fire to the ocean-like army of the Cholas. 
, Whether he conquered the region watered by the Kaveri is, 
however, not known. We may, therefore, take it that the 
region was for the first time brought under the Pallavas under 
Simhavishnu. www.samba ttiya r.com 
Our knowledge of the Cholas, the Pandyas, the Kalabhras 
and the Malavas whom Simhavishnu is said to have defeated 
is very limited, in the present state of our knowledge. 


2 We do not know who these Malavas were and whether they are 
identical with the Malavas of the north. They are probably to be 
associated with the people of Malanaidu who figure in early Tamil 
literature. 

As regards the Kalabhras we find that their history is equally obscure. 
These people figure also among the kings conquered by the Chajukya 
king Vikramaditya and Vinayaditya. They seem to have invaded the 
Findyan capital and having routed the ruling king established their 
rule. According to the Velvikudi plates the Adhiraja was ousted from 
Power and the cotntry occupied by the Kalabhras. (7iruvilaiyddal- 
Purdnam). Mr. Venkayya relying on the evidence of Perivyapurinam 
where the Karnatakas are said to have invaded and occupied Madura, 
proposed to identify the Kalabhras with the Karnatakas (£p. Rep. for 
908, paras 25-26). Mr. T. A. Gopinatha Rao deriving the word Kalabhra 


from Kalavara tries to identify the Kalabhbras with the Muattaraiyar men- 
tioned in the Sen- itlar inscription. 3 


1d. . 

Kalabhras cannot be Karnatakas obviously, as the Chalukyas themselves 
must have ruled over KarnAtaka and therefore over the Karnatakas. 
Kalabhras must, therefore, be people different from the groups known to 
us otherwise. There was a people occupying the Pallava territory—the 
northern part in particular—whose name has hitherto been read as Kalvar 
in the Sangam works. They had a chief by name Pulli wi eadquarters 
at Veéngadam (Tirupati). It is these people that are calle labhras in 
a Sanskritized form. var later in Tamil Aalamdl in 
Sanskrit. This seems to indicate a form Kalavar in Tamil which would 
becoine Kalabharu in Kannada, Sanskritized into Kalabhra. I am 
assured by Pandit Mahamahopadyaya Svaminatha Aiyar that the read- 
ing of the MSS. is Kalavar and not Kalvar. It is the irruption of these 
people into the south through the advance of the Pallava dynasty that 
brought abcyt a great revolution in the Tamil country. The Malavas 
are a similar ethnic group with almost similar habits. They also occupied 
the territory on the northern and western border of the Tamil land. Their 
chiefs took the Tamil title Malavaraiyan which has become Malavarayan 
which is still a common name in the Tamil country of Kallar families. 


History of lall 
The age of imperial unity, vol 2, pg 223 Bharatiya vidya bhavan, 1951 


4. Pallava Ascendancy 


During this period the cultural contact between the North and 
the South had been frequent, and for some time even continuous, so 
that northern Aryan culture penetrated fully into South and in- 
fluenced the local Dravidian culture and languages. As a result of 
this contact we also find the establishment of the dynasty of the 
Pallavas, which transformed their capital Kanchi into a centre of 
Sanskrit culture as well as the Brahmanical, Buddhist and Jain reli- 
gions. This seems also to be the age of active contact with the 
cutside world through commerce with the countries of the West, 
and by means of establishment of colonies throughout the East. 


In the general movement from the north to the south, a people 
called Kalvar or Kalavar by the Tamils seems to have played a pro- 
minent part. They seem to have been the people occupying all the 
country along the northern border of the Tamil land, from Vengadam 
in the east to the north-west frontier of the Mysore State in the 
west, making its frontier outposts against the north. The southward 
advance of the Andhras brought about the movement among these 
people in the south. The movement of this people subverted the 
dynasties ruling the country round Kanchi called Tondaimandalam. 
While we are not in full possession of details, it is clear that it 
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was these Kalvars again that upset the political order even further 
south. They established themselves in the Chola kingdom. and 
perhaps in the Papdya as well, and brought about a complete change 
in the ancient political conditions of the south at the commencement 
of the fourth century A.D., which we can trace from the Sangam 
literature of the Tamils. The Tamils took time to recover from this 
movement and we find the whole of the territory round Kanchi, 
Tondaimandalam, occupied by the Pallavas. The southern outposts 
of Chola and Pindya were also overrun, but they regained their 
freedom after a generation of struggle. The Pallavas ruled in Kanchi 
for several centuries more and stood as a bulwark against further 
invasion from the north. Their origin and history will be dealt with 
in the next volume. 


Age of imperial unity,vol 2, 1951 


* History of tamils p 535, PT srinivasa ayyangar, 1929 


Thak A il chioftains, as is proved 
by the fot that the threo Rajas sang to them in Tamil, 
They wer» completely Aryanised because they ancourag- 
ed the Aryan oults ; and the Aryan oults whioh bad boon 
besicging the outskirts of Tamil culture for many con 
turieg dramatically captured tho Tamil imagination 
{rom tho time when the three old dynastios, putrong of 
tho old order of things, collapsod bofore the might of 
Acoutn, 


Were the Kalabhras Kallar? 


§, Krishnagwami Iyengar has given his support bo 


the theory thas tho Kalabhras were the Kallar of old 
Tamil pootry, Kallar bas an alternative form Kalvar, 
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and Kalvar, being usually written in ancient mss, withoub 
the dot on tha head of 1, becnme knlavar, which turned 
into kalabar, kalabarn, kalabhara, and ultimately into 
kalabhra. But gince Kalabbha has boon discovered in a 


viz., Kalvarakalvan, Kalbharakalvan, and Kalva- 
kalvan indicate their origin. These three mean 
the same thing, 4.e., thief of thieves or king of 
thieves, showing thereby that the ‘Kalabhras’ of 
Vélvikudi grant were Kallars in their origin. 
Kalvarkalvan might also be read as Kalvara- 
kalvan (sள்வரகள்வன்‌), but in the inscriptions 
it is common to read Kalvarakalvan as Kalava- 
rakalvan (sளவரகள்வன்‌). In its Canarese form 
the ‘ v’ is easily interchangeable with ‘ b’ and 
we have Kalabharakalvan and from that, the 
Kalabhras of the Vélvikudi grant. When they 
conquered the Pandyan country they assumed 
the title of Muttaraiyan. The word might mean 
either ‘ Lord of Pearls’ (muttu + araiyan) or 
as the ‘ Lord of Three lands’ (mi + ttaraiyan) 
which latter interpretation corresponds more 
closely with the description given of them in 
the inscriptions as conquerors of Chola, Pandya 
and Chera countries. 

Having thus established the identity of the Kalabk 
Kalabhras with the Carnatic king of Periyapurd- Toni 
nam, we shall next inquire what light this in- 
formation throws on the history of the Jains. 
The same Periyapurdinam account of Miirti 
Nayanar tells us that the Kalabhras, the mo- 
ment they came to the country, embraced Jainism 

and influenced by the Jains who were innumer- 


களப்பிரர்‌ பக்‌ 4 (நடனகாசிநாதன்‌, தமிழக தொல்லியல்‌ துறை) 
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"புடையலங்‌ கழற்காற்‌ புல்லி குன்றத்து 

நடையருங்‌ கானம்‌ விலங்கி நோன்சிலைத்‌ 
தொடையமை பகழித்‌ துவன்றுநிலை வடுகர்‌ 
பிழியார்‌ மகிழர்‌ கலிசிறந்‌ தார்க்கு 

மொழிபெயர்‌ தேஎயம்‌”' I (அகம்‌. 295.) 


என்ற அகப்பாட்டால்‌ மேற்கூறப்பெற்ற உண்மைகள்‌ புலனா 
தின்றன. அப்புல்லியானவன்‌ மழநாட்டை வென்‌ றவன்‌ 
என்பதை மற்றொரு அகப்பாடல்‌ கீழ்க்காணுமாறு 
எடுத்துரைக்கின்‌ றது. 
“கழல்புனை தஇிருந்தடிக்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ 
மழபுலம்‌ வணக்கிய மாவண்‌ புல்லி 
விழவுடை விழுச்சீர்‌ வேங்கடம்‌.” (அகம்‌. 61.) 


மழநாடு என்பது தற்காலத்திய தர்மபுரி, சேலம்‌ 
மாவட்டங்கள்‌ அடங்கிய பகுதியாகும்‌. இப்பகுதி புல்லியின்‌ 
நாட்டுக்கு அண்மையிலிருந்த காரணத்தினால்‌ அவன்‌ வென்றி 
ருக்கிறான்‌. இதனையும்‌ தன்னாட்சியின்‌ ழ்‌ கொண்டு வந்தி 


ருக்கிறான்‌. மழநாட்டை அதியர்கள்‌ ஆண்டு வந்தி க்கின்‌ 
ர்‌ சங்க அதற்‌ அவா்‌ லான்‌ னன்‌ என்‌ 
னும்‌ அதியர்‌ மன்னன்‌ தகடூரைத்‌ தலைநகராகக்கொண்டு 
ஆட்‌ புரிந்திருக்கிறான்‌. அவன்‌ வழியில்‌ வந்த ஒருவனை 
வென்று புல்லி இப்பகுதியைக்‌ கைப்பற்றியிருக்கக்கூடும்‌. ஆத 
லால்தான்‌ அவன்‌ மழநாடு வென்றமை பற்றி புகழ்ந்து 


பேசப்படுகிறது. 


மொழி பெயர்‌ தேயத்தவனாக இருந்தாலும்‌ தமிழ 
றிந்தவனாகவே அவன்‌ இருந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. காரணம்‌ 
அவன்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்களைப்‌ பெரிதும்‌ ஆதரித்திருக்கிறான்‌. 
'வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி ஆயிடைத்‌ தமிழ்கூறு 
நல்லுலகம்‌” 

என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரத்தின்படி 
வேங்கடம்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ வட எல்லையாக  விளங்கியிருக்‌ 
கிறது. எனவே வேங்கடத்தின்‌ தென்பகுதி தமிழ்நாடாகவும்‌, 


களப்பிரர்‌. தமிழக தொல்லியல்‌ துறை 
தமிழ்நாடும்‌ களப்பிரர்‌ ஆட்சியும்‌, ஏ 33(இர.பனனீர்செல்வம்‌, 1973) 
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என்னும பாடல்‌ இதற்குக்‌ காட்டாக அமைந்துள்ளது. 
இப்புல்‌ லியைக்‌ “கள்வர்‌ கோமான்‌ மாவண்‌ புல்லி” என்று 
புலவர்‌ கள்‌ சிறப்பித்துள்ளனா. இதனை 

“சூழல்புனை தருந்தடிக்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ 

மழ்புலம்‌ வணக்கிய மாவண்‌ புல்லி 

விழவுடை விழுச்‌சர்‌ வேங்கடம்‌?” (அகம்‌ : 61) 


என்னும்‌ மாமூலனார்‌ பாடலால்‌ அறியலாம்‌. கள்வர்‌ 
களவர்‌ என்பதன்‌ மரூஉ; அல்லது கள்வர்‌ என்று புள்ளி 
கொடுத்து எழுதியுள்ளனர்‌ என்று கருதவும்‌ இடமுண்டு, 
கள்வர்‌ டு _ என்பது கன்னடக்‌ கல்‌ வெட்டுக்களி௭ 
“களவர நாடு” என்று குறிப்பிடப்‌ பெற்றுள்ளது. களபர 
எனபது பகர வகரப்‌ பரிமாற்றத்தால்‌ “களவர்‌ எனத்‌ 
திரிந்து, தமிழிலககியங்களில்‌ களவர்‌ அல்லது கள்வர்‌ 
என்று எழுதப்‌ பெறலாயிற்று எனக்கொள்ளலாம்‌. இனிக்‌ 
“கள்வர்‌” என்ற தமிழ்‌ “களவர்‌ என்றும்‌ 'களப்ர” என்றும்‌ 
திரிகதது என வாதித்திடலும்‌ ஒன்று. 
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இவர்களது பெயரடைகளைக்‌ கொண்டும்‌, இவர்‌ 
களது ஈாடு வேங்கடமும்‌, வேங்கடத்தும்பரும்‌ என்பது 
கொண்டும்‌, அது தமிழ்‌ மொழியல்லாத வேற்று மொழி 
பயிலப்‌ பெற்ற மொழி பெயர்‌ தேயம்‌ என்பது கொண்டும்‌ 
களப்பிரர்‌ புல்லியினத்தவராக வேங்கடமலைச சாரல்‌ 
பகுதியினை ஆண்டு வந்த ஒரு மலைவாழ்‌ அரசகுடியின 
ராக இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்ற முடிவுக்கு வரலாம்‌. 


எனவே, திடீரென்று ஒரு மரபினர்‌ தோன்றி நாட்‌ 
டைக்‌ கைப்பற்றி ஆண்டனர்‌ என்று கொள்வதினும்‌, 
களவர்‌ குலத்துப்‌ புல்லியரசன்‌ வழியினர்‌ தமிழ்‌ காட்டின்‌ 
சீர்‌ கேடுற்ற நிலையினைப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொண்டு 
அதைக்‌ கைப்பற்றியிருக்க வேண்டும்‌ எனவே, பல்லவர்‌ 
ஆதிக்கம்‌ வடபால்‌ மேலோங்கியது களவர்‌ குலத்தார்‌ 
நாடு பிடிக்க வேற்றிடம்‌ காடிச்‌ செல்லக்‌ காரணமாக 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌ எனவோ கொள்ளலாம்‌. 

தமிழ்நாடும்‌ களப்பிரர்‌ ஆட்சியும்‌ இர பன்னீர்‌ செல்வம்‌ 


*History of kongu part 1 Pg 141 , N mahalingam( International society for investigation of ancient 
civilization 1986) 


‘Venkatam in ihc wide region rulcd over by Pulli’. 


‘the tall hill Venkatam with bamboo forests of Puili who 
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fights with his large clephants’ like the hill of Venkatam 
belonging to Pulli, who weans the kKalal on his fect and 
who vanquished the Malava country: the forst of Pulli’s 
hill which is hard to cross; Pulli, the great giver of un- 
flattering good repute; the good hand with hill were hang 
honeycombs, of boastful Pulli with the many herds of cows. 
He is mentioned as kKalavar Koman-the king of Kalavars 
in these verses. 


We have to note an important point, from these 
references, that Pulli had vanquished the Malava country. 
Malava country was no other than the present Salem and 
the western part of the Dharmapuri districts which formed 
the territory of Atiyamans. Pulli has captured it in his timc. 
This was probably some 300 years earlier to the first 
Kalabhra raid over the Kongu country. Similarly, in later 
times the rulers of the Kalavar country, when they werc 
squeezed by the newly cmerging Pallava, Kadamba and 
Konkanis (the Western Gangas), could have invaded the 
adjacent Malava country first and then the Kongu country 
before they came over the Chola and Pandya territories. 
At that time, Jainism had been strongly rooted in the minds 
of the people of the Kalavar - nadu. By the association of 
Badrabahu and Chandragupta Mauriya, Saravanabelagola - a 
place situated in the western part of the VeEnkatam and 
adjacent to the Nandi hills had grown to be an important 
centre of Jainism. It is to be noted here that among the 
two hills of Saravanabelogola, the smaller one ‘“‘Chikkabetta’ 
or small hill is called as Kalavappu (Kalabappu). 

History of kongu part I , N mahalingam 


*Ancient india and south indian culture pg 480 (S krishnaswamy ayyengar, Poonam book agency, 
Archaeological survey of india 1941 
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how did they manage to be where they are found at the 
particular period of time? In the age of the Sangam, 
which certainly was previous to the establishment of the 
rule of the Pallavas in Kanchi, the territorial distribution 
was something like this: the Chola country on either 
bank of the Kaveri perhaps extending northwards to the 
Pennar right up, it may be, to somewhere south of the 
Palar; the territory of Kanchi extending from here to 
perhaps as far as Tirupati. The region north of it almost 
up to the northern borders of the Pulicat Lake being 
under a people ruled over by a chieftain whose head- 
quarters happened to be at Tirupati, and whose terri- 
tory actually perhaps took in all that was under the 
Tiraiyans with their headquarters at Pavattiri (Reddi- 
palem of the Gudur Taluka, Nellore District). ‘The 
chieftain at Tirupati is known from a certain number of 
poems in the Aha-Nanuru!? collection. He is usually 
referred to as Kalvar-koman Pulli, that is Pulli, the king 
or chieftain of the Kalvar. I have it on the authority of 
the vetern Editor of these Sangam poems, Pandit Maha- 
mahopadhyaya (Dr.) V. Swaminatha Ayyar, that the 
reading, on the authority of the manuscripts, is Kalavar 
and not Kalvar as he has edited them. He made this veri- 
fication on my raising the point in regard to this very 
question of the Kalabhras and their identification. He 
assures me that wherever the terms occurs as Kalvar, 
the reading Kalavar would suit equally, and, as far as 
his manuscript authority does go, Kalavar would certain- 
ly be more justifiable than Kalvar., I have pointed out 


18. See Nellore Inscriptions: Butterworth and Venugopal 
Chetty, Vol. I, Nos. 86-105, and the author’s Manimeékhalai in 
its Historical Setting, pp. 48 and 49 

19, Poems 61, 83, 209, 295, 311, 393. 


Ancient india and south indian culture 1941 


* காலந்தோறும்‌ தமிழகம்‌, பக்‌ 48-புலவர்‌ க கோவிந்தனார்‌ 1998 
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கடைச்‌ சக்க காலத்திற்கும்‌, கி.பி. ஆறாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ கடைப்‌ பகுதிக்கும்‌ இடைப்பட்ட காலம்‌; 
தமிழக . வரலாற்றில்‌ இருண்ட காலமாகும்‌. வடக்கே 
சாதவாகனப்‌ பேரரசின்‌ வீழ்ச்சியாலும்‌, பல்லவர்களின்‌ 
வளர்ச்சியாலும்‌, சமுத்திரகுப்தனின்‌ படையெடுப்பினா லும்‌ 
க. பி, மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தொண்டை மண்டலத்தில்‌ 
மிகப்‌ பெரிய அரசியல்‌ குழப்பம்‌ ஏற்பட்டது. 


தமிழகத்தின்‌ வடலவெல்லையாகிய வேங்கட.த்தைப்‌ 
புல்லி என்பான்‌ ஆண்டு வந்தான்‌ எனவும்‌, அவன்‌ கள்வர்‌ 
எனவும்‌, களவர்‌ எனவும்‌ வழங்கப்பட்ட ஓர்‌ இனத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவன்‌ எனவும்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ அறிவிக்கின்‌ றன. 
“கல்லா இளையர்‌ - பெருமகன்‌ புல்லி 
வியன்தலை நன்னாட்டு வேங்கடம்‌” 1 
“பூுடையலம்‌ கழற்கால்‌ புல்லிக்குன்றம்‌'* 3 
““பல்லிய 
வேங்கட விறல்‌, வரை” 8 
களவர்‌” என்ற சொல்‌ கன்னடத்தில்‌ “களபடு'” என 
மாறும்‌. அது, வடமொழியில்‌ ““களப்ரா'' என மாறும்‌; 
அது மீண்டும்‌ தமிழில்‌ வந்து வழங்கும்‌ போது “களப்பிரர்‌” 
சன ஆகும்‌. 
காலந்தோறும்‌ தமிழகம்‌ 1998 
General history of pudukkottai state vol 2 part 1 


The Kallars:—The Kallars also seem to have come into 
the State in historic times. Unlike the Maravars they were not 
invited to settle in the State by people who desired their 
protection, but came as invaders, settled down and took sides in 
the local quarrels among the Vellalars. The Kallars are. 
mentioned in the Sangam classics as a fearless people who lived - 
orginally in the northernmost borders of the Tamil country 
about Tiruvéenkadam (modern Tirupati), and as far south as 
Kaiici (Conjeevaram) in Tondaimandalam. They are described 
in the Ahandndru* as a tribe who captured elephants and 
bartered their tusks through other mountaineers for grain. The 
Sangam works refer to a number of chiefs of Vénkadam, the 
earliest of whom is a Tiraiyan of Pavattiri, while Pulli is 
frequently mentioned. The tribe over whom they ruled, were 
called Kalavar (Kalvar). According to Dr. Krishnaswami 
Iyengar, they were driven out of their original home about 
the third century A. D. by the Pallava viceroys of the Andhra 
empire of the Satavahana dynasty, and their southward move- 
ment in turn caused the “ Kalabhra interregnum”, a period 
of disorder, which ultimately brought about the temporary 
decline of the Tamil kingdons,—Tondaimandalam, Cola Nadu, 
and Pandi Nadu. “‘ Their migration............ ultimately overturned 
the Tondaimandalam first, Colamandalam next and a consider- 
able part of the Pandyamandalam after that.” Since very 
little is known of the Kalabhras, their identification with the 
Kalavars is more or less conjectural. www.sambattiyar.com 

* Ahandntiru. poems 62, 88, 209, 811, 159, 342 and 398, 
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XI THE KALABHRA INTERREGNUM* 


There is no definite literary or epigraphic evidence relating 
to the Kalabhra Interregnum in Kerala History. It is presumed 
that the depredations of this maraudiny' race’ ensued the closing 
years of the early Chera rule. This epoch coincided with the 
arrival of Cosmos indicopleustes, a Nestorian from Alexandria 
who arrived between 520 to 525 A. D. It is contented by 
certain scholars that the absence of reference to the Chera or 
Chola King or other chieftains sugyests that Kalittokai was 
composed about the time when the Kalabhras had secured 
possession of u large part of Tamilakam?. ‘The Muttaraiyar 
mentioned in the Naladi Nanuru 1s believer to belong to the 
stock of the Kalabharas?. The date of Naladi Nanuru has been 
assigned to a period ranging from 4th to 7th centurv A D 
The Peruniattaraivar mentioned in this book 1s taken to be 
indentical with the Perumpidugu Muttaraivar ot:curing in the 
Sendalai inscriptions of the 7th century A. D. Several historians 
commencing from Krishnaswamy Iyengar, R. Panmirselvam® and 
Mylai Seeni Venkataswamy® have written about the Kalabhra 
interregnum as having occured fron. the third century A. D. to 
the tenth century A. D. ‘They are of the view that the Kalabhras 
may be said to have reigned trom the third century A. D. to sixth 
century A.D. Added to this there are Certain stone inscriptions 
of recent excavations revealing that the Kalabhras ruled up to 
ninth century in at least a small po.::on of Tamm’ “am, In the 
Sanyam classics. there is mention of a Kalavar Koman Pulli 
being the ruler of Venkata country who patronised I'amil 
poets. This chiefis said to have ruled over present districts ol 
Dharmapuri and Salem. With the dechning of the power of the 
Chola, Chera and Pandya trrumvirate, the Kalabhras intruded 


1. It is held by many a scholar that the names Kalvar, Kalabrur and Kalappalar 
occuring n stone Inscriptions refer to one and the sant rac 
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களப்பிரர்‌ www.sambattiyar.com 
சென்ற பகுதியில்‌ பல்லவரைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ ல்‌ 
முதலிய மலைப்பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ களவர்‌ என்பவர்‌ என்பது 
குறிப்பிடப்பட்டதன்றோ? இப்‌ பெயர்‌ கன்னடத்தில்‌ களபரு என்று 
மாறும்‌; வடமொழியில்‌ களப்ரா என்று மாறுதல்‌ பெறும்‌. இது தமிழில்‌ 
களப்பிரர்‌ என உருப்பெறும்‌. இவர்கள்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌; 
அரசபரம்பரையினர்‌ அல்லர்‌. இவர்கள்‌ மூவேந்தரை வென்றவராகப்‌ 
பாண்டியர்‌-பல்லவர்‌ பட்டயங்கள்‌ குறிக்கின்றன. தமிழகத்துக்கு 
வெளியே வேற்றரசர்‌ பட்டயங்களில்‌ இவர்கள்‌ குறிப்பிடப்படா 
மையின்‌, இவர்கள்‌ தென்னிந்தியாவினரே என்பது தேற்றம்‌. 
வேள்விக்குடி-சின்னமனூர்ப்‌ பட்டயங்களில்‌ “கடுங்கோனுக்கு 
முன்னும்‌ சங்கத்தில்‌ பாரதம்‌ பாடப்பட்டதற்குப்‌' பின்னும்‌ பாண்டிய 
நாடு களப்பிரர்‌ ஆட்சியில்‌ இருந்தது. அப்பொழுது எண்ணிறந்த 
பேரரசர்‌ ஆண்டு மறைந்தனர்‌' என்பது காணப்படுகிறது. பெரிய 
புராணத்தில்‌ மூர்த்திநாயனார காலத்தில்‌ மதுரையில்‌ வடுகக்‌ 
கருநாடக வேந்தன்‌ பாண்டிய நாட்டைக்‌ கைப்பற்றி அரசாண்டான்‌ 
என்பது காணப்படுகிறது. எனவே, வேள்விக்குடிப்‌ பட்டயம்‌ 
குறிப்பிடும்‌ கலியரசனே பெரிய புராணம்‌ கூறும்‌ வடுகக்‌ கருநாடக 
வேந்தனாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; அஃதாவது அவன்‌ களப்பிர 
அரசனாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. கடைச்சங்கத்தின்‌ 
இறுதிக்காலம்‌ கி.பி. 250 எனக்‌ கொள்ளினும்‌, கடுங்கோன்‌ 
களப்பிரரை விரட்டிப்‌ பாண்டியர்‌ அரசை நிலைநாட்டிய காலம்‌ கி.பி 
575” எனக்‌ கொள்ளினும்‌, களப்பிரர்‌ பாண்டிய நாட்டை ஏறக்குறைய 
300 ' ஆண்டுகள்‌ ஆண்டு வந்தனர்‌ என்பதை உறுதியாக 
உரைக்கலாம்‌. எனவே, இக்‌ களப்பிரர்‌ ஏறக்குறைய கி. பி. 250 இல்‌ 
பாண்டிய நாட்டைக்‌ கைப்பற்றினர்‌ என்னலாம்‌. 


39. T.V.5. Pandarathar's "Pandyas,' p.103 
60. C.VN, Iyer's Saivism In S. India,’ pp.411-412. 


பல்லவர்வாலாறு ம்‌ ராசமாணிக்கனார்‌ 
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NOTE ON KALABHRAS 


the recent theories two of them have to 
be mentioned here. K. G. Krishnan iden- 
tified them with a tribe known as Kalava, 
or Kalvar inhabiting the Veigadam (Tiru- 
malai-Tirupati) region and suggests that 
sometime before about 4th ceutury A, D., 
owing to the pressure from Pallavas they 
have drifted towards south and possibly 
adopted the title  Muttaralyar (lords 
of three territories 1. ¢. Chol, Chéra and 
Pandya). He further thinks that after this 
drift to south, the Kalvar  (Kalabhra) 
tribe had sought the KAvert revion from 
about the fifth to the ninth century, In 
this process, he identifies a certain Accuta 
a lord of Nandi hill who is mentioned 
in Yapparuigalavpitii, a work of tenth cen 
tury with Accuta vikkanta (Achyvta-vikrinta) 
a Kalamba (Kalabhra) king ruling from 
Kaveripattana, referred 1o in a PAlj text 
Vimayaviniccaya by Buddhadatta Thera 
living in about the beginning of fifth 
century A, D.° Another view® though do 
not pertain to the identity of the home- 
land of the Kalabhras, identifies them 
with the Koigu rulers of 9th-10th century 
by equating the title Kali-npipa borne by 
kings like Kokkandan Ravi, with Kali- 
arasan of Velvikudi plates, 


Journal of epigraphical society of india vol x 1983 
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Yet, there stl remains a lone refe- 
rence found in an epigraph from Halmidi 
(Hassan District, Karnataka) belonging to 
the first half of Sth century A.D., the 
significance of which was underrated by 
historians so far. This Halmidi inccrmp- 
tion? which is in Kannada script and 
language belongs to Farly Kadamba king 
Kakusthavarma who ruled between C. 405 
to 490 A.D. He bears an appellation 
‘Kalabhdrand-ari’ meaning the enemy of 
Kalabhora or the enemy of the ruler of 
Kalabhora, The word ‘Kalabhora’ has 
been identified with ‘Kalabhra’ as it sounds 
more or less similar and its equation is 
more acceptable for its nearness than the 
other forms mentioned above by the 
scholars. Incidentally, Kikusthavarma’s 
rule which being C, 405-430 A.D, falls 
contemporangous and within the period 
of Kalabhra occupation mentioned above, 
and his bearing the appellation ‘Kalabho- 
rand ari’ which significantly means that 
he was a contemporary to the KeJabiras 
and might have had battles fought for 
being called as their enemy (ari), becomes 
appropriate and attested. 


In keeping the view of the above valuable 
contemporary epigraphical evidence,’ if 
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சோழநாடு சங்க காலத்திற்குப்‌ பிறகு களவரர்‌ (களப்பிரர்‌) 
வசமாயிற்று என்று அறிகிறோம்‌. காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில்‌ ஒரு பெளத்த 
விகாரத்தில்‌ இருந்த புத்ததத்தர்‌ என்ற பெளத்தத்‌ துறவி எழுதிய 
வினயவினிச்சயம்‌, புத்தவம்சாத்தகதா முதலிய நூல்களில்‌ சோழ 
மண்டலத்தை அச்சுதவிக்காந்தன்‌ என்ற களவர மன்னன்‌ ஆண்டதாகக்‌ 
குறிக்கிறார்‌. களவரர்‌ யார்‌ என்பதைப்‌ பற்றிப்‌ பல கருத்துக்கள்‌ 
கூறப்படுகின்றன. முடிந்த முடிவாக எதையும்‌ சொல்லுவதற்கு உரிய 
சான்றுகள்‌ இதுவரை கிடைக்கவில்லை. ஆயினும்‌, திரு கே. ஆர்‌. 
வெங்கடராம ஐயர்‌ அவர்கள்‌ கருத்து ஏற்புடையதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
மைசூர்ப்‌ பிரதேசத்தில்‌ நந்தி மலைப்பகுதியிலிருந்து கோலார்‌ வழியாகத்‌ 
தமிழகத்தை அடைந்த ஒரு குறுநில மன்னர்‌ குடியைச்‌ சேர்ந்தவர்களே 
களவரர்களாக இருக்கக்‌ கூடும்‌. அவர்கள்‌ நேரே காவிரிக்‌ கரையை 
அடைந்து, சோழ நாட்டைக்‌ கைப்பற்றி, அங்கு தங்கள்‌ ஆட்சியை 
ஏற்படுத்தியிருக்க வேண்டும்‌. 'கி.பி. 7,8,9 - ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
செந்தலையைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்டு ஆண்ட முத்தரையர்களே 
களவரராக இருக்கக்‌ கூடும்‌ என செந்தலைக்‌ கல்வெட்டில்‌ 
முத்தரையர்கள்‌ 'களவர்‌' என்று குறிக்கப்படுவதை திரு கே. ஆர்‌. 
வெங்கடராம ஐயர்‌ சான்றாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்கள்‌. களவரர்கள்‌ 
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களப்பிரர்‌ தென்கன்னட நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்ற கருத்தினை 
ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌, இவர்கள்‌ வேங்கடமலைப்‌ பகுதியை ஆண்ட புல்லியின்‌ 
மரபினர்‌ என்ற கருத்தினை ஏற்றுக்‌ கொண்டாலும்‌, இவ்விரு பகுத்காமான 
மொழி பெயர்‌ தேயமென்று கருதப்பட்டதால்‌, களப்பிரர்‌ தமிழரேயாவர்‌ 
என்பது அறியப்படுகின்றது. வடவேங்கடமும்‌ எருமைநாடும்‌ செந்தமிழ்‌ சேர்‌ 
பன்னிரண்டு நாடுகளில்‌ அடங்கி விடுகின்றது. எனவே, களப்பிரர்‌ தமிழரே 
என்று அராய்ச்சியாளர்‌ கருதுகின்றனர்‌. இதற்கான ஆதாரங்கள்‌ யாவை' 
அவற்றைக்‌ கழே காண்போம்‌, 


1, சங்க நூல்களில்‌ எருமையூர்‌”1, எருமை நன்னாடு, எருமை குடநாடு”. 
ப எலாம்‌ ஒற்கப்பெறுன்ற எறமைதாடு இன்றைய 
கன்னட மாநிலமேயாகும்‌. இதன்‌ பழைய பெயர்‌ மைசூர்‌. ஆரியர்‌ 
தென்னிந்தியாவிற்குள்‌ நுழைந்தபோது பல தமிழ்ப்‌ பெயர்களை வடமொழிப்‌ 
பெயராக மாற்றினர்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்றே மைசூர்‌ நாடாகும்‌. எருமை என்பது 
வட மொழியில்‌ மகிஷம்‌ எனப்பொருள்படும்‌. எனவே, எருமையூர்‌, 'மகஷூர்‌ 
ஊர்‌' அதி பின்னர்‌ மைசுரென மறுவிற்றெனலாம்‌. கல்வெட்டுகளிலும்‌ மைகுர்‌ 
எருமைநாடு என்று குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. 

2, எருமைநாடு 'குடநாடு' என்றும்‌ அழைக்கப்பட்டது. சேரநாடும்‌. 
குடநாடென்று அழைக்கப்பட்டது. எனவே, இவ்விரண்டையும்‌ வேறுபடுத்தி 
அறியுமுகத்தான்‌ மைகுர்ப்பகுதி 'எருமைக்குடநாடு' என்று குறிக்கப்பட்டது.” 
ஓல்காப்‌ பெரும்‌ புலமைத்‌ தொல்காப்பியனாரும்‌ இக்‌ குட நாட்டினை 
உள்ளிட்ட பன்னிரு நாடுகளைச்‌ 'செந்தமிழ்‌ சேர்ந்த பன்னிரு நிலம்‌' என்றே 
குறிப்பிடுகின்றார்‌. அதனைப்‌ பின்வரும்‌ பாட்டாலறியலாம்‌: 
தென கட்டம்‌ சடம்‌ ல வேண்‌ பம 
பன்றி அருவா, அதன்வடக்கு-நன்றாய்‌ 


Ling Wilf வரலாறு இராஜசேகர தங்கமணி 


பல்லியின்‌ வம்‌சத்தவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ பிற்காலக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 


௪௩/௧ காலத்தில்‌ வேங்கடமலையை ஆட்சி செய்த புல்லவியின்‌ வம்சத்தினர்‌ வழி வழியாக 
தங்களது பெய்முக்கு பின்‌ புல்லி எனும்‌ அடைமொழியை சேர்த்து பயன்படுத்தியதை 
கல்வெட்டுகளினு உணர்த்துகின்றன. உதாரணமாக சங்க காலம்‌ முதல்‌ பிற்காலம்‌ 
வரையிலும்‌ அதியர்‌ மரபினர்‌ அதியமான்‌ எனும்‌ பெயரை தொடர்ந்து பயன்படுத்தி 


வுந்ததைப்போல்‌ பல்லியின்‌ WIM அவரது பெயரை தொடர்ந்து 
ப்யன்படுத்தியுள்ளனர்‌. கள்வர்‌ கோமான்‌. புல்லியின்‌ வம்சத்தினர்‌ பற்றிய 
கல்வெட்டுகளைக்‌ காண்போம்‌. 


” புல்லியார்‌ கொற்றாடை நிரை மீட்டு பட்ட கல்‌ கோனாரு”- விழுப்புரம்‌ மாவட்டம்‌, 
கரடிகை பகுதியில்‌, கிபி 6 ஆம்‌ நூற்றாண்டை சேர்ந்த கல்வெட்டில்‌, கள்வர்‌ கோமான்‌ 
புல்லி வழிவந்த புல்லியார்‌ கொற்றூாடை என்பவர்‌ ஆநிரைகளை மீட்டு, கரந்தைப்போரில்‌ 
உயிரிழந்த செய்தியினை தமுகிறது. வேங்கட மலையை ஆட்சி புரிந்த புல்லியார்‌ 
வம்சத்தினர்‌ கிபி 6 ஆம்‌ நூற்றாண்டு அஎவில்‌, தெற்கு நோக்கி இடம்பெயர்ந்ததை 

விழுப்புரம்‌ கல்வெட்டு உணர்த்துகிறது. (நடுகல்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 7 பூங்குன்றன்‌ கவெ என 
15) 


"நிரை சிடிம்‌ பொன்முதுட்‌ புல்லி- தர்மபுரம்‌ மாவட்டம்‌, கோரையாறு எனும்‌ ஊரில்‌ 
கிடைத்த ஆறாம்‌ நூற்றாண்டு நடுகல்லில்‌, புல்லி வம்சத்தினர்‌ நிரை கவர்தலில்‌ 
ஈடுப்டனசதை குறிப்பிடுகிறது. புல்லி வம்சத்தினரின்‌ தெற்கு நோக்கிய இடம்பெயர்வு 
தொடர்ந்து கல்வெட்டுகள்‌ மூலம்‌ அறியப்படுகிறது. 


கிபி 914 ஆம்‌ ஆண்டை சேர்ந்த பராந்த சோழன்‌ கால புதுக்கோட்டை கல்வெட்டு(PS 47), 
நக்கம்‌ புல்லியார்‌ எனும்‌ பெண்‌ கோயிலுக்கு அளித்த தானம்‌ பற்றி குறிப்பிடுகிறது. 


47. கை கோவிலின்‌ தென்புறம்‌ தூண்‌ தெற்கு முகத்திலுள்ள சாஸகம்‌ :- 


A ஹி ஸ்ரீ (*] சோப்‌ பரகேசரி பன்ம[ர்‌]*க்கு யாண்‌ 
2, டேழாவஅ[*] திருமூலட்டானத்துப்‌ பெருமான 
3. டிசளுக்கு திருவிளக்குக்கு கண்ணம்‌ காடனை 


4. ச்‌ சாத்தி தாயார்‌ ஈக்கம்‌ புல்லியா[ர்‌]* வை 


5. த்த தளைப்பொன ௪ மமராற்க 


p * - 
6. ழைஞ்சு [1] www.sambattiyar.com 
IPS 47 


கிபி 1007 ஆம்‌ ஆண்டை சேர்ந்த முதலாம்‌ ராசராசசோழன்‌ கால புதுக்கோட்டை 
கல்வெட்டு (15 85) , புல்லி ஆனந்தன்‌ மற்றும்‌ புல்லி கூத்தன்‌ ஆகியோர்‌ அளித்த 
நிலக்கொடை பற்றி பேசுகிறது. 


35. ஹை தாலுகா, |ிச்தார்‌, இிருவஃரைர்‌ தகொயில்‌ வட தும்‌ சுவசிலுூன்ள சாஹகம,: 


. வி ஸ்ரீ [1%] தரு [மகல்‌] *பேசலப்டெ[ரு கிலச்‌ செல்வியும்‌ த] 


. எக்கே யுரிமை பூண்டமை மனக்கொளக்‌ ௧॥எளூர்ச்சாலை கல 
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4. தடிகை வழியும்‌ குடகு மலைகாடுஉ கொல்லமுங்‌ கலிங்கமும்‌ எண்ட்‌. 
5, சை புகழ்தரு ஈழ மண்டலமும்‌ இசட்டபாடி எழசை இலக்கமும்‌ இண்ட 
நல்‌ வென்றி A 
6. த்தண்டார்‌ கொண்ட தன்னெழில்‌ வளரூழியுள்‌ எல்லாவியாண்டுக்‌ தொழு 
தக வீளங்கு 
7. ம்‌ யரண்டேய்‌ செழியரைத்தேசு கொண்டருளிய ஸ்ரீ கோவிராஐ ஈத 
கேவி வான ஸ்ரீ 
8, ஈரஜாராஜ தேவர்க்கு யாண்டு ௨0௨ ஆவ று[!*] கோளாக வளராட்டூக்‌ கேர 
நாட்டுக்‌ கூடலூர்‌ காட்ட பரம்‌ 
. தேயஞ்‌ சிற்றையூர்த்‌ திருவமீவரத்து வ௱ரவொற்கு இவ்வூர்க[கு] தேவன்‌ 
குன்ற இலல sees 
10. கன்‌ முன்‌ திருவமீவாத்து வாகெருற்கு £2 தஇிருவமீர்து செய்யக்‌ 


ல 


குடுத்த மீர்‌ மி 
11. லம்‌ இவ்வூர்‌ பலாத்று வாய்க்காற்கும்‌ ... வாய்க்காற்கும்‌ பூவத்தன்‌ வயக்‌ 
கல்‌ ஊர்‌ 


12. ளி கிலம்‌....யும்‌ ஊர்‌ வாய்க்காத்‌ ழேச்சேகன்‌ வபக்கல்‌ ஊர்‌ கூறு வாப்‌ மடை 


ம்கி 
13. .... மாவும்‌ .... ௧ நிலம்‌ வல வ வசை மிலமும்‌ முன்‌ ஹலே இறை 
இழிச்‌ச ... ப்‌ . கஸ்‌ 


14, கொண்டு காட்டி இருவமிர்து கிசதம்‌ காகாழி அசிசி அமிர்த [செ]சுய்க 
வருகின்ற ம(॥)யில்‌ 

1B. .... கல்லில்‌ வெட்டிச்‌ சிலடையில்‌ செய்து வருறெபடி, கல்லில்‌ வெட்டு 
விச்சோ [ம்‌] ஸூ 

16. £ யொம்‌[॥*] இவ்வாண்டேய்‌ காச்சுவன்‌ புல்லி ஆரக்தனும்‌ புல்லி கூத்துனும்‌ 
முத்த 

17. ஓம்‌ .... தாட்டம்‌ பார்தரயன நக்கன்‌ வளவன்‌ மாதேவன்‌ ஒற்றியுடைய 
கிலமும்‌.... ns os க i வ க 

IPS 85 


இன்றும்‌ மதுரை மேலூர்‌ பகுதியில்‌ மாங்குளம்‌ கிராமத்தில்‌ “பொன்னம்பல புள்ளி” எனும்‌ 
வம்சத்தை சேர்ந்த கள்ளர்கள்‌ வசித்து வருகின்றனர்‌. பொன்னம்பல புள்ளியை தங்களது 
வம்ச அடையாளமாக கொண்டுள்ளனர்‌. அழகர்‌ கோயிலில்‌ நடைபெறும்‌ திருமங்கை 
ஆழ்னார்‌ வேயுபற நிகழ்வில்‌, பொன்னம்பல புள்ளி வம்சத்தார்‌ சுழற்சி முறையில்‌ பட்டு 
பரிவட்ட மரியாதை பெறும்‌ உரிமையை கொண்டுள்ளனர்‌. 


வேங்கட மலையை ஆட்சி செய்த புல்லியின்‌ வம்சத்தினர்‌ , தொடர்ந்து தங்களது 
பெயர்களோடு புல்லி எனும்‌ பட்டத்தை சேர்த்து பயன்படுத்தி வந்துள்ளதை கல்வெட்டுகள்‌ 
நமக்கு உணர்த்துகின்றன. வடக்கில்‌ இருந்து தெற்கு நோக்கி குடிபெயர்ந்த புல்லியின்‌ 
வம்சத்தினர்‌ புதுக்கோட்டை, மதுரை ஆகிய பகுதியில்‌ பிற்காலத்தில்‌ நிலைத்து 
வாழத்தொடங்கியுள்ளனர்‌. இன்று அவர்களில்‌ ஒரு குழுவினர்‌ மதுரை மாவட்டம்‌ மேலூர்‌ 
அமுகே , மாங்குளத்தில்‌ உள்ள பொன்னம்பல புள்ளியார்‌ எனும்‌ பெயரோடு இன்றும்‌ 
வாழ்ந்து வருகின்றனர்‌. மேலூர்‌ கள்ளர்கள்‌ தங்களது பூர்வீகமாக தொண்டைநாட்டை 
குறிப்பிடுகின்றனர்‌. மேலூரில்‌ உள்ள காஞ்சிவனம்‌ சுவாமி கோயிலும்‌ இக்கருத்துக்கு 
வலுவூட்டுகிறது. 

ஆய்வு : சியாம்‌ சுந்தர்‌ சம்பட்டியார்‌ 
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